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ENGLISH

SAFETY AND WARNINGS

Make sure that the voltage of the power
supply corresponds to that of the appliance.
Plug the device in on a stable surface and
maintain an appropriate minimum safety
distance. This device is not suitable for
installation in a cabinet or for outdoor use. Do
not install the appliance near curtains or
other combustible materials. It could cause a
fire. When you turn on the appliance for the
first time, it will produce a slight odour. This
smell is normal and only temporary, it will
disappear after a few minutes. Make sure the
room is well ventilated. Unplug when not in
use and allow to cool fully before cleaning or
handling. Clean with a slightly damp cloth.
Do not use abrasive cleaning products or
materials. Clean the air suction opening from
time to time with a brush. To avoid electric
shock: Do not immerse the appliance in
liquids or handle it with wet hands. Do not
use this heater in the vicinity of a bathroom,
shower or pool. The heater should be
installed so that switches and other controls
cannot be reached from the bathtub or
shower. Do not use the appliance with a
programmer, timer, independent remote
control system or any other device that turns
the heater on automatically, as there is a risk
of fire if the heater is covered or incorrectly
positioned. Do not leave the appliance
unsupervised while it is switched on.

WARNING: Some parts of this product may
become very hot during use and cause burns.
Pay particular attention if there are children
or vulnerable people in the immediate
vicinity.

WARNING: This heater is not intended for use
in bathrooms, washing areas and similar
indoor locations. Risk of fire. Keep
combustible material, such as furniture,
papers, clothing and curtains, at least 0.9 m
from the front of the heater and away from
the sides. DO NOT COVER.

This appliance should not be used by
children under 8 years of age. This appliance
can be used by children from 8 years of age
and by people with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or who have no
experience or knowledge, as long as they are
supervised or instructed in the safe use of the
appliance and understand the risks involved.
Children cannot play with the device. Keep

the appliance out of reach of children under 8
years of age. Children will not be able to carry
out the general cleaning or maintenance
required of the user unless they are over 8
years old and are supervised. Children over
the age of 3 and under the age of 8 should
only turn the appliance on/off if it has been
placed or installed in its normal operating
position and they receive supervision or
instructions on the safe use of the appliance
and understand the risks involved. Children
over the age of 3 and under the age of 8
should not plug in, change the settings or
clean the appliance or perform user
maintenance. Children under the age of 3
should be kept away from the appliance
unless they receive ongoing supervision. This
appliance is not a toy. Only suitable for home
use. Only use the appliance for the functions
for which it has been designed. Store in a dry
place free of dust. Do not modify the
appliance or any of its components. If the
appliance, cord or pieces seem defective or do
not function properly, do not use or attempt to
repair it. Only a qualified technician should
do this. This product is not household waste,
follow environmental regulations for
recycling. Dispose of this item in accordance
with European Directive 2002/96/EC. Find out
about and follow local electrical and
electronic product recycling legislation. Do
not dispose of this product together with your
household waste. Following these indications
helps to avoid negative consequences both
for human health and for the environment.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

¢ ACIn:220-240 V /50-60 Hz

* 2 speeds

e Timer:upto12h

¢ Temperature control: 20-32 °C
e Thermostat

e Interior decorative LED

INSTRUCTIONS

* Press the ON/OFF side button to turn the
heater on/off.
* Press the “+” or “-”" button to raise or lower
the temperature. The Portable Plug Heater
InnovaGoods is equipped with a
thermostat that detects the temperature of
the room. If the temperature of the room is
higher than the one shown on the screen,
the heater will automatically go on
standby after several seconds to save
energy. When the room temperature is
below the one selected on the screen, the
Portable Plug Heater InnovaGoods will be
activated automatically.
Press the “SPEED” button to adjust the fan
speed: high “HH" or low “LL".
Press the “TIMER” button to schedule the
time that the Portable Plug Heater
InnovaGoods will remain in operation
(from 1 to 12 hours). Turn the heater off
and on to cancel the timer function.
The heater must always be placed in an
upright position. The Portable Plug Heater
InnovaGoods has a button next to the plug
which enables you to change the
orientation and adapt it to the position
you need.

FRANGAIS

SECURITE ET AVERTISSEMENTS

Assurez-vous que la tension de I'alimentation
correspond a celle de l'appareil. Placez

I'appareil dans une prise de courant et une
surface stres et veillez a ce qu'une distance
de sécurité minimale suffisante soit
respectée. Cet appareil ne convient pas a une
installation dans une armoire ou a une
utilisation a l'extérieur. N'installez pas
I'appareil a proximité de rideaux ou d'autres
matériaux combustibles. Il pourrait provoquer
un incendie. Lorsque vous mettez 'appareil
en marche pour la premiére fois, il dégage
une légére odeur. Cette odeur est normale et
temporaire, elle disparaitra au bout de
quelques minutes. Veillez a ce que la piéce
soit bien ventilée. Débranchez 'appareil
lorsqu'il n'est pas utilisé et laissez-le refroidir
completement avant de le nettoyer ou de le
manipuler. Essuyez-le avec un chiffon
légérement humide. N'utilisez pas de produits
ou de matériaux abrasifs pour le nettoyage.
Nettoyez de temps en temps l'orifice
d’aspiration de 'air a I'aide d'une brosse. Pour
éviter les chocs électriques : ne pas immerger
I'appareil dans des liquides et ne pas le
manipuler avec des mains mouillées. Ne pas
utiliser 'appareil a proximité d'une baignoire,
d'une douche ou d'une piscine. Le chauffage
doit étre installé de maniére a ce que les
interrupteurs et autres commandes ne
puissent pas étre touchés depuis la baignoire
ou la douche. Ne pas utiliser 'appareil avec
une minuterie, un programmateur, un
systéme de commande a distance
indépendant ou tout autre dispositif qui
allume automatiquement le chauffage, carily
a un risque d'incendie si le chauffage est
couvert ou mal positionné. Ne pas laisser
I'appareil sans surveillance lorsqu'il est
allumé.

ATTENTION : Certaines parties de ce produit
peuvent devenir trés chaudes pendant
l'utilisation et provoquer des brilures. Faites
particuliérement attention si des enfants ou
des personnes vulnérables se trouvent a
proximité.

AVERTISSEMENT : Ce radiateur n'est pas
destiné a étre utilisé dans les salles de bains,
les buanderies et autres piéces similaires.
Risque d'incendie. Maintenez les matériaux
combustibles, tels que les meubles, les
papiers, les vétements et les rideaux, a au
moins 0,9 m de I'avant de 'appareil et a 'écart
des cotés. NE PAS COUVRIR.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé
par des enfants de moins de 8 ans. Cet
appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de 8 ans et plus et par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui manquent
d’'expérience et de connaissances, a condition
qu'ils fassent l'objet d'une supervision ou
qu'ils aient regu des instructions concernant
l'utilisation de 'appareil en toute sécurité et
qu'ils comprennent les risques encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.
Gardez l'appareil hors de portée des enfants
de moins de 8 ans. Le nettoyage et 'entretien
ne doivent pas étre effectués par des enfants,
amoins qu'ils n'aient plus de 8 ans et qu'ils
soient sous la supervision d'un adulte. Les
enfants de plus de 3 ans et de moins de 8 ans
ne doivent allumer/éteindre l'appareil que
lorsqu'il a été placé ou installé dans sa
position normale de fonctionnement et qu'ils
fassent l'objet d'une supervision ou qu'ils
recoivent des instructions concernant
l'utilisation de 'appareil en toute sécurité et
qu'ils comprennent les risques encourus. Les
enfants de plus de 3 ans et de moins de 8 ans
ne doivent pas brancher, installer, nettoyer ou
effectuer 'entretien de l'appareil. Les enfants
de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart
de I'appareil s'ils ne font pas 'objet d'une
supervision permanente. Cet appareil n'est

pas un jouet. Il est réservé a un usage
domestique. N'utilisez I'appareil que pour
l'usage auquel il est destiné. Conservez
I'appareil dans un endroit sec et a 'abri de la
poussiére. Ne modifiez pas I'appareil ou I'un
de ses composants. Si I'appareil, les piéces ou
le cable semblent défectueux ou ne
fonctionnent pas correctement, ne les utilisez
pas et n'essayez pas de les réparer. Seul un
technicien qualifié est habilité a le faire. Ce
produit n'est pas un déchet ménager, veuillez
suivre les réglementations
environnementales en vigueur pour le
recyclage. Mettez-le au rebut conformément a
la directive européenne 2002/96/CE. Informez-
vous sur la législation locale en matiére de
recyclage des produits électriques et
électroniques et respectez-la. Ne jetez pas ce
produit avec les ordures ménageres. Le
respect de ces instructions permettra d'éviter
des conséquences négatives pour la santé
humaine et 'environnement.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

e Alimentation : 220-240 V/50-60 Hz

* 2 vitesses

¢ Minuterie : jusqu'a 12 heures

¢ Contréle de la température : 20-32 °C
e Thermostat

¢ LED décorative intérieure

INSTRUCTIONS

e Appuyez sur le bouton latéral ON/OFF
pour allumer/éteindre le chauffage.
* Appuyez sur le bouton « +» ou « - » pour
augmenter ou diminuer la température. Le
Portable Plug Heater InnovaGoods est
équipé d'un thermostat qui détecte la
température de la piéce. Si la température
ambiante est supérieure a la température
affichée, le chauffage se met
automatiquement en veille aprés quelques
secondes afin d'économiser de I'énergie.
Lorsque la température ambiante est
inférieure a la température sélectionnée
sur l'écran, le Portable Plug Heater
InnovaGoods s'allume automatiquement.
Appuyez sur la touche « SPEED » pour
régler la vitesse du ventilateur : haute «
HH » ou basse « LL ».
Appuyez sur le bouton « TIMER » pour
régler la durée pendant laquelle le
Portable Plug Heater InnovaGoods restera
allumé (de 1 a 12 heures). Eteignez et
rallumez le chauffage pour supprimer la
fonction de minuterie.
Le chauffage doit toujours étre en position
verticale. Le Portable Plug Heater
InnovaGoods est doté d'un bouton situé a
c6té de la prise qui permet de changer
l'orientation et de 'adapter a la position
souhaitée.

ESPANOL

SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

Asegurese de que la tensién de la fuente de
alimentacién se corresponde con la del
aparato. Coloque el dispositivo en un enchufe
o superficie segura y asegurese de mantener
una distancia minima de seguridad adecuada.
Este dispositivo no es apropiado para ser
instalado en un armario o para el uso en
exteriores. No instale el aparato cerca de
cortinas y otros materiales combustibles.
Podria provocar un incendio. Cuando
encienda el aparato por primera vez, este
producira un ligero olor. Este olor es normal y

solo temporal, desaparecera en unos minutos.
Asegurese de que la habitacion esta bien
ventilada. Desenchufelo siempre que no lo
esté utilizando y deje que se enfrie por
completo antes de limpiarlo o manipularlo.
Limpielo con un trapo ligeramente
humedecido. No utilice productos ni
materiales abrasivos para su limpieza. Limpie
la apertura de succion de aire de vez en
cuando con un cepillo. Para evitar una
descarga eléctrica: no sumerja el aparato en
liquidos ni lo manipule con las manos
mojadas. No use este calefactor en las
inmediaciones de un baifio, ducha o piscina.
El calefactor se debe instalar de manera que
los interruptores y otros controles no se
puedan tocar desde la bafiera o la ducha. No
utilice el aparato con un programador,
temporizador, sistema de control remoto
independiente ni ningan otro dispositivo que
encienda el calefactor automaticamente,
puesto que existe riesgo de incendio en caso
de que el calefactor esté cubierto o no esté
correctamente posicionado. No deje el
aparato sin supervisién mientras esté
encendido.

ATENCION: Algunas piezas de este producto
pueden calentarse mucho durante el usoy
causar quemaduras. Preste especial atencién
si hay nifios o personas vulnerables en las
inmediaciones.

ADVERTENCIA: Este calefactor no esta
disefiado para usarse en bafios, areas de
lavado y lugares interiores similares. Riesgo
de incendio. Mantenga el material
combustible, como muebles, papeles, ropa y
cortinas, al menos a 0,9 m de la parte
delantera del calentador y lejos de los lados.
NO CUBRIR.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios
menores de 8 anos. Este aparato puede ser
utilizado por nifios a partir de los 8 afios y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas, o que no tengan
experiencia ni conocimientos, sin son
supervisados o instruidos en el uso del
aparato de forma segura y entienden los
riesgos implicados. Los nifios no pueden
jugar con el aparato. Mantenga el aparato
fuera del alcance de los nifios menores de 8
aflos. Los niflos no podran realizar la limpieza
ni el mantenimiento reservado al usuario a
menos que tengan mas de 8 afios y cuenten
con supervisién. Los nifilos mayores de 3 afios
y menores de 8 solamente deben
encender/apagar el aparato si se ha colocado
o instalado en su posicién operativa habitual
y reciben supervision o instrucciones sobre el
uso del aparato de forma segura y
comprenden los riesgos que implica. Los
nifios mayores de 3 afios y menores de 8 no
deben enchufar, configurar ni limpiar el
aparato o realizar el mantenimiento del
usuario. Los nifios menores de 3 afios deben
mantenerse alejados a menos que reciban
supervisioén continua. Este aparato no es un
juguete. Unicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato inicamente
para las funciones que se ha disefiado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No modifique el aparato ni ninguno
de sus componentes. Si el aparato, las piezas
o el cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este producto no es un residuo
doméstico, siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Deseche este articulo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la
legislacién local de reciclaje de productos
eléctricos y electrénicos y sigala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir

estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

¢ ACIn:220-240 V/50-60 Hz

e 2 velocidades

¢ Temporizador: hasta 12 h

¢ Control de temperatura: 20-32 °C
¢ Termostato

¢ LED decorativo interior

INSTRUCCIONES

e Accione el botén lateral ON/OFF para
encender/apagar el calefactor.

Pulse el botén «+» 0 «-» para subir o bajar
la temperatura. Portable Plug Heater
InnovaGoods esta equipado con un
termostato que detecta la temperatura de
la estancia. Si la temperatura de la
estancia es superior a la que aparece en
pantalla, el calefactor se pondra en reposo
automaticamente tras varios segundos
para ahorrar energia. Cuando la
temperatura de la estancia esté por debajo
de la seleccionada en pantalla, Portable
Plug Heater InnovaGoods se activara
automaticamente.

Pulse el botén «SPEED» para regular la
velocidad del ventilador: alta «<HH» o baja
«LL».

Pulse el botén «TIMER» para programar el
tiempo que permanecerd encendido
Portable Plug Heater InnovaGoods (desde 1
hasta 12 horas). Apague y encienda el
calefactor para suprimir la funcién del
temporizador.

El calefactor debera quedar siempre en
posicion vertical. Portable Plug Heater
InnovaGoods dispone de un botén junto al
enchufe para poder cambiar la orientacién
y adaptarlo a la posicién que necesite.

DEUTSCH

SICHERHEIT UND WARNHINWEISE

Stellen Sie sicher, dass die Spannung der
Stromversorgung mit der des Geréts
iibereinstimmt. Legen Sie das Geréat an einen
sicheren Stecker oder eine sichere
Oberflache und achten Sie darauf, einen
ausreichenden Mindestabstand einzuhalten.
Dieses Gerit ist nicht fiir den Einbau in einen
Schrank oder fiir den Auflenbereich geeignet.
Installieren Sie das Gerat nicht in der Ndhe
von Vorhangen und anderen brennbaren
Materialien. Es konnte ein Feuer ausldsen.
Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal
einschalten, erzeugt es einen leichten
Geruch. Dieser Geruch ist normal und nur
voriibergehend, er wird in wenigen Minuten
verschwinden. Stellen Sie sicher, dass der
Raum gut beliiftet ist. Ziehen Sie den Stecker,
wenn Sie ihn nicht verwenden, und lassen
Sie ihn vollstdndig abkiihlen, bevor Sie ihn
reinigen oder handhaben. Mit einem leicht
angefeuchteten Lappen abwischen.
Verwenden Sie keine abrasiven Produkte
oder Materialien fiir die Reinigung. Reinigen
Sie die Luftansaugo6ffnung von Zeit zu Zeit
mit einer Biirste. Um einen Stromschlag zu
vermeiden: Tauchen Sie das Gerat nicht in
Fliissigkeiten und handhaben Sie es nicht
mit nassen Handen. Verwenden Sie dieses
Heizgerat nicht in unmittelbarer Nahe eines
Badezimmers, einer Dusche oder eines Pools.
Das Heizgerat muss so installiert sein, dass
Schalter und andere Bedienelemente nicht

von der Badewanne oder Dusche aus beriihrt
werden konnen. Verwenden Sie das Gerat
nicht mit einem Programmierer, Timer, einer
unabhéngigen Fernbedienung oder einem
anderen Gerat, das das Heizgerdt automatisch
einschaltet, da die Gefahr eines Brandes
besteht, wenn das Heizgerat abgedeckt oder
falsch positioniert ist. Lassen Sie das Gerét
nicht unbeaufsichtigt, wahrend es
eingeschaltet ist.

ACHTUNG: Einige Teile dieses Produkts
konnen sich wahrend des Gebrauchs stark
erwadrmen und Verbrennungen verursachen.
Achten Sie besonders darauf, wenn sich
Kinder oder schutzbediirftige Personen in der
Nahe befinden.

WARNUNG: Dieses Heizgerit ist nicht fiir den
Einsatz in Badezimmern, Waschraumen und
dhnlichen Innenrdumen vorgesehen.
Brandgefahr. Halten Sie brennbares Material
wie Mobel, Papiere, Kleidung und Vorhéange
mindestens 0,9 m von der Vorderseite der
Heizung und von den Seiten entfernt. NICHT
ABDECKEN.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern unter 8
Jahren benutzt werden. Dieses Gerét kann
von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
ohne Erfahrung oder Wissen verwendet
werden, ohne dass sie beaufsichtigt oder in
der sicheren Verwendung des Geréats
unterwiesen werden und die damit
verbundenen Risiken verstehen. Kinder
konnen nicht mit dem Gerat spielen.
Bewahren Sie das Gerat aulerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
Kinder diirfen die Reinigung und Wartung
nicht durchfiihren, es sei denn, sie sind iiber
8 Jahre alt und werden beaufsichtigt. Kinder,
die alter als 3 Jahre und jiinger als 8 Jahre
sind, sollten das Gerat nur dann
ein-/ausschalten, wenn es in seiner normalen
Betriebsposition aufgestellt oder installiert
wurde und sie beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zur sicheren Verwendung des
Gerits erhalten und die damit verbundenen
Risiken verstehen. Kinder, die alter als 3
Jahre und jiinger als 8 Jahre sind, diirfen das
Gerat nicht anschliefen, konfigurieren oder
reinigen oder die Wartung des Benutzers
durchfithren. Kinder unter 3 Jahren sollten
sich fernhalten, es sei denn, sie werden
standig iiberwacht. Dieses Gerét ist kein
Spielzeug. Nur fiir den hauslichen Gebrauch
geeignet. Verwenden Sie das Gerat nur fiir die
Funktionen, fiir die es ausgelegt ist.
Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen,
staubfreien Ort auf. Andern Sie das Gerit oder
seine Komponenten nicht. Wenn das Gerat,
die Teile oder das Kabel defekt erscheinen
oder nicht richtig funktionieren, verwenden
Sie es nicht und versuchen Sie nicht, es zu
reparieren. Nur ein qualifizierter Techniker
sollte dies tun. Dieses Gerat ist kein
Hausmiill, befolgen Sie die geltenden
Umweltvorschriften fiir das Recycling.
Entsorgen Sie dieses Geradt gemap der
europaischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich iiber die lokale
Gesetzgebung zum Recycling von Elektro-
und Elektronikprodukten und folgen Sie
dieser. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Befolgung dieser Hinweise
tragt dazu bei, negative Folgen fiir die
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu
vermeiden.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
¢ ACIn:220-240 V/50-60 Hz
¢ 2 Geschwindigkeiten

e Timer: bis zu 12 Stunden

www.innovagoods.com
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¢ Temperaturregelung: 20-32 °C
¢ Thermostat
¢ Innendekorative LED

ANLEITUNG

¢ Betdtigen Sie die seitliche ON/OFF-Taste,
um das Heizgerat ein-/auszuschalten.
Driicken Sie die Taste ,+" oder ,-“, um die
Temperatur zu erhohen oder zu senken.
Portable Plug Heater InnovaGoods ist mit
einem Thermostat ausgestattet, der die
Raumtemperatur erfasst. Wenn die
Raumtemperatur hoher ist als die auf dem
Bildschirm angezeigte Temperatur, wird
das Heizgerat automatisch nach einigen
Sekunden in den Ruhezustand versetzt,
um Energie zu sparen. Wenn die
Raumtemperatur unter der auf dem
Bildschirm ausgewahlten Temperatur
liegt, wird der Portable Plug Heater
InnovaGoods automatisch aktiviert.
Driicken Sie die Taste ,SPEED", um die
Ventilatordrehzahl einzustellen: hoch
,HH" oder niedrig ,LL".

Driicken Sie die Taste ,TIMER", um zu
planen, wie lange der Portable Plug Heater
InnovaGoods eingeschaltet bleiben soll (1
bis 12 Stunden). Schalten Sie das
Heizgerat aus und ein, um die Timer-
Funktion zu unterdriicken.

Das Heizgerat muss immer aufrecht
stehen. Portable Plug Heater InnovaGoods
verfiigt {iber einen Knopf neben dem
Stecker, mit dem Sie die Ausrichtung
andern und an die gewiinschte Position
anpassen konnen.

ITALIANO

SICUREZZA E AVVERTENZE

Assicurarsi che la tensione dell'alimentatore
corrisponda a quella del dispositivo.
Posizionare il dispositivo su una presa o una
superficie sicura e assicurarsi di mantenere
una distanza minima di sicurezza adeguata.
Questo dispositivo non & adatto per essere
installato in un armadio o per uso esterno.
Non installare il dispositivo in prossimita di
tende e altri materiali combustibili. Potrebbe
provocare un incendio. Quando si accende il
dispositivo per la prima volta, questo
produrra un leggero odore. Questo odore &
normale e solo temporaneo, scomparira in
pochi minuti. Assicurarsi che la stanza sia
ben ventilata. Scollegarlo ogni volta quando
non lo si utilizza e lasciarlo raffreddare
completamente prima di pulirlo o
maneggiarlo. Pulire con un panno
leggermente inumidito. Non utilizzare
prodotti o materiali abrasivi per la pulizia.
Pulire l'apertura di aspirazione dell'aria di
tanto in tanto con una spazzola. Per evitare
scosse elettriche: non immergere il
dispositivo in liquidi né maneggiarlo con le
mani bagnate. Non utilizzare questo
termoventilatore nelle immediate vicinanze
di un bagno, doccia o piscina. I1
termoventilatore deve essere installato in
modo che gli interruttori e altri comandi non
possano essere toccati dalla vasca o dalla
doccia. Non utilizzare il dispositivo con un
programmatore, un timer, un sistema di
controllo remoto indipendente o qualsiasi
altro dispositivo che accenda
automaticamente il termoventilatore poiché
esiste il rischio di incendio nel caso in cui il
questo sia coperto o non posizionato
correttamente. Non lasciare il dispositivo
incustodito mentre & acceso.

ATTENZIONE: alcune parti di questo prodotto
possono diventare molto calde durante 1'uso e
causare ustioni. Prestare particolare
attenzione se ci sono bambini o persone
vulnerabili nelle vicinanze.

AVVERTENZA: Questo termoventilatore non &
progettato per 'uso in bagni, aree di lavaggio
e luoghi interni simili. Rischio di incendio.
Tenere il materiale combustibile, come
mobili, carte, vestiti e tende, ad almeno 0,9 m
dalla parte anteriore del termoventilatore e
lontano dai lati. NON COPRIRE.

Questo dispositivo non deve essere utilizzato
da bambini di eta inferiore agli 8 anni. Questo
dispositivo puo essere utilizzato da bambini a
partire dall'eta di 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
che non hanno esperienza o conoscenza,
senza essere sorvegliati o istruiti sull'uso del
dispositivo in modo sicuro e comprendono i
rischi coinvolti. I bambini non possono
giocare con il dispositivo. Tenere il
dispositivo fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni. I bambini non
possono effettuare la pulizia o la
manutenzione riservata all'utente a meno che
non abbiano piu di 8 anni e siano
supervisionati. I bambini di eta superiore a 3
anni e inferiore a 8 anni devono
accendere/spegnere il dispositivo solo se &
stato posizionato o installato nella sua
posizione operativa abituale e ricevono
supervisione o istruzioni sull'uso del
dispositivo in modo sicuro e comprendono i
rischi che comporta. I bambini di eta
superiore a 3 anni e inferiore a 8 anni non
devono collegare, configurare o pulire il
dispositivo o eseguire la manutenzione
dell'utente. I bambini di eta inferiore ai 3 anni
devono essere tenuti lontani a meno che non
ricevano una supervisione continua. Questo
dispositivo non é un giocattolo. Adatto solo
per uso domestico. Utilizzare il dispositivo
solo per le funzioni progettate. Conservare il
dispositivo in un luogo asciutto e privo di
polvere. Non modificare il dispositivo o uno
qualsiasi dei suoi componenti. Se il
dispositivo, le parti o il cavo appaiono
difettosi o non funzionano correttamente, non
utilizzarli o tentare di ripararli. Solo un
tecnico qualificato puo farlo. Questo prodotto
non é un rifiuto domestico, sequire le
normative ambientali vigenti per il
riciclaggio. Smaltire questo articolo in
conformita alla direttiva europea 2002/96/CE.
Informarsi sulla legislazione locale in materia
di riciclaggio di prodotti elettrici ed
elettronici e seguirla. Non gettare questo
prodotto nella spazzatura domestica. Seguire
queste indicazioni contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e
per l'ambiente.

SPECIFICHE TECNICHE

e ACIn:220-240 V /50-60 Hz

¢ 2 velocita

¢ Timer: fino a 12 ore

¢ Controllo della temperatura: 20-32 °C
¢ Termostato

¢ LED decorativi interni

ISTRUZIONI

e Azionare il pulsante laterale ON/OFF per
accendere/spegnere il termoventilatore.

¢ Premere il pulsante "+" 0 "-" per
aumentare o diminuire la temperatura.
Portable Plug Heater InnovaGoods é dotato
di un termostato che rileva la temperatura
della stanza. Se la temperatura della
stanza é superiore a quella visualizzata
sullo schermo, il termoventilatore si

arresta automaticamente dopo alcuni
secondi per risparmiare energia. Quando
la temperatura della stanza é inferiore a
quella selezionata sullo schermo, Portable
Plug Heater InnovaGoods si attiva
automaticamente.

Premere il pulsante “SPEED" per regolare
la velocita della ventola: alta “HH"” o bassa
“LL".

Premere il pulsante “TIMER” per
impostare il tempo che rimarra acceso
Portable Plug Heater InnovaGoods (dala
12 ore). Spegnere e accendere il
termoventilatore per sopprimere la
funzione del timer.

11 termoventilatore deve essere sempre in
posizione verticale. Portable Plug Heater
InnovaGoods dispone di un pulsante
accanto alla spina per poter cambiare
l'orientamento e adattarlo alla posizione
desiderata.

PORTUGUES

SEGURANGA E AVISOS

Certifique-se de que a tensao da fonte de
alimentacao corresponde a do aparelho. Ligue
o aparelho a tomada elétrica ou coloque-o
sobre uma superficie estavel e mantenha uma
distancia de seguranga minima adequada.
Este aparelho néo é adequado para ser
instalado dentro de armarios ou utlizado no
exterior. Nao instale o aparelho perto de
cortinas e outros materiais combustiveis. Tal
podera provocar um incéndio. Ao ligar o
aparelho pela primeira vez, este podera
expelir um ligeiro odor. Este cheiro é normal
e temporario e desaparecera ao fim de poucos
minutos. Certifique-se de que o espago esta
bem ventilado. Desligue o aparelho sempre da
tomada quando nao estiver a ser utilizado e
deixe-o arrefecer por completo antes de o
limpar ou manusear. Limpe-o com um pano
ligeiramente humedecido. Ndo utilize
produtos nem materiais abrasivos para a sua
limpeza. De vez em quando, limpe a abertura
de aspiracdo do ar com uma escova. Para
evitar choques elétricos: ndo mergulhe o
aparelho em liquidos nem o manuseie com as
maos molhadas. Nao utilize este aquecedor
nas proximidades de banheiras, chuveiros ou
piscinas. O aquecedor deve ser instalado de
modo a impedir que seja possivel tocar nos
interruptores e outros comandos a partir da
banheira ou do chuveiro. Ndo utilize o
aparelho com um temporizador, um sistema
de controlo remoto auténomo ou qualquer
outro dispositivo que ligue o aquecedor
automaticamente: existe risco de incéndio
caso o aquecedor se encontre tapado ou nao
esteja corretamente posicionado. Nao deixe o
aparelho ligado sem supervisao.

ATENGAO: algumas partes deste produto
podem ficar muito quentes durante a
utilizagdo e provocar queimaduras. Preste
especial atengao se houver criangas ou
pessoas vulneraveis nas proximidades.

ATENGAO: este aquecedor néo se destina a
ser utilizado em casas de banho, zonas de
lavandaria e locais interiores semelhantes.
Existe risco de incéndio! Mantenha qualquer
material combustivel, como moéveis, papéis,
roupas e cortinas, a pelo menos 0,9 m da
frente do aquecedor e afastado dos lados.
NAO COBRIR.

Este aparelho ndo deve ser utilizado por
criangas com menos de 8 anos de idade. O
aparelho pode ser utilizado por criangas a

partir dos 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, desde que tenham recebido
supervisao ou instrugdes sobre a sua
utilizagdo segura e desde que compreendam
os perigos envolvidos. As criancas nao devem
brincar com o aparelho. Mantenha o aparelho
fora do alcance de criangas com menos de 8
anos de idade. A limpeza e a manutengao pelo
utilizador ndo devem ser efetuadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos
de idade e se encontrem sob supervisao. As
criancas com mais de 3 anos e menos de 8
anos de idade s6 devem ligar/desligar o
aparelho quando este estiver colocado ou
instalado na sua posi¢ao normal de
funcionamento e desde que tenham recebido
supervisao ou instrugdes a respeito da sua
utilizagdo segura, devendo estas
compreender os perigos envolvidos. As
criangas com mais de 3 anos e menos de 8
anos nao devem ligar, montar, limpar ou
efetuar a manutencdo do aparelho. As
criangas com menos de 3 anos de idade
devem ser mantidas afastadas, exceto se
forem permanentemente vigiadas. Este
aparelho ndo é um brinquedo. Apenas para
uso domeéstico. Utilize o aparelho apenas para
as finalidades previstas. Guarde-o num local
seco e livre de pé. Ndo modifique o aparelho
ou qualquer dos seus componentes. Se o
aparelho, as pecas ou o cabo aparentarem ter
algum efeito ou ndo funcionar corretamente,
nao os utilize nem os tente consertar. Tal
devera ser apenas realizado por um técnico
qualificado. Este produto nédo é um residuo
doméstico. Respeite a regulamentagao
vigente em matéria do ambiente e certifique-
se de que este é reciclado. Elimine este artigo
em conformidade com a Diretiva Europeia
2002/96/CE. Informe-se sobre a legislagao
local em matéria de reciclagem de produtos
elétricos e eletrénicos e respeite-a. Nao
elimine este produto juntamente com os
residuos domésticos. O cumprimento destas
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas para a saude
humana e o ambiente.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

¢ AC In: 220-240 V / 50-60 Hz

e 2 velocidades

¢ Temporizador: até 12h

* Controlo de temperatura: 20-32 °C
¢ Termostato

¢ LED decorativo interior

INSTRUGOES

¢ Prima o botdo lateral ON/OFF para
ligar/desligar o aquecedor.
¢ Prima o botdo «+» ou «-» para aumentar ou
diminuir a temperatura. O Portable Plug
Heater InnovaGoods esta equipado com
um termostato que deteta a temperatura
da divisdo. Se a temperatura ambiente for
superior a temperatura indicada, o
aquecedor passara apo6s alguns segundos
automaticamente para o modo de espera,
a fim de poupar energia. Quando a
temperatura ambiente for inferior a
temperatura selecionada no ecra, o
Portable Plug Heater InnovaGoods ativar-
se-a automaticamente.
Prima o botdo «SPEED» para ajustar a
velocidade do ventilador: alta «<HH» ou
baixa «LL».
Prima o botao «TIMER» para definir o
tempo que o Portable Plug Heater
InnovaGoods permanecera ligado (entre 1
e 12 horas). Desligue e volte a ligar o
aquecedor, a fim de suprimir a funcéo de
temporizador.

* O aquecedor deve estar sempre na posigao
vertical. O Portable Plug Heater
InnovaGoods dispde de um botdo junto a
ficha, que lhe permitira mudar a
orientagao e adapta-lo a posigao desejada.

NEDERLANDS

VEILIGHEID EN WAARSCHUWINGEN

Zorg ervoor dat de spanning van de voeding
overeenkomt met die van het apparaat. Plaats
het apparaat in een stopcontact of op een
veilig oppervlak en zorg ervoor dat er
voldoende minimale veiligheidsafstand in
acht wordt genomen. Dit apparaat is niet
geschikt voor installatie in een kast of voor
gebruik buitenshuis. Installeer het apparaat
niet in de buurt van gordijnen en andere
brandbare materialen. Dit kan brand
veroorzaken. Wanneer u het apparaat voor de
eerste keer inschakelt, zal het een lichte geur
produceren. Deze geur is normaal en slechts
tijdelijk en zal na een paar minuten
verdwijnen. Zorg ervoor dat de kamer goed
geventileerd is. Haal de stekker uit het
stopcontact als u het apparaat niet gebruikt
en laat het volledig afkoelen voordat u het
schoonmaakt of aanraakt. Veeg het af met
een licht vochtige doek. Gebruik geen
schurende producten of materialen voor het
schoonmaken. Reinig de
luchtaanzuigopening van tijd tot tijd met een
borstel. Om elektrische schokken te
voorkomen: dompel het apparaat niet onder
in vloeistoffen en hanteer het niet met natte
handen. Gebruik deze verwarmer niet in de
buurt van een bad, douche of zwembad. De
verwarming moet zo geinstalleerd worden dat
schakelaars en andere bedieningselementen
niet aangeraakt kunnen worden vanuit bad of
douche. Gebruik het apparaat niet met een
timer, tijdschakelaar, onafhankelijk
afstandsbedieningssysteem of een ander
apparaat dat het verwarmingselement
automatisch inschakelt, aangezien er
brandgevaar bestaat als het
verwarmingselement afgedekt wordt of niet
correct geplaatst is. Laat het apparaat niet
onbeheerd achter terwijl het ingeschakeld is.

LET OP: sommige onderdelen van dit product
kunnen tijdens het gebruik zeer heet worden
en brandwonden veroorzaken. Let vooral op
als er kinderen of kwetsbare personen in de
buurt zijn.

WAARSCHUWING: deze verwarmer is niet
bedoeld voor gebruik in badkamers,
wasruimtes en soortgelijke locaties
binnenshuis. Brandgevaar. Houd brandbaar
materiaal, zoals meubilair, papieren, kleding
en gordijnen, ten minste 0,9 m van de
voorkant van de verwarming en van de
zijkanten verwijderd. NIET AFDEKKEN.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
kinderen jonger dan 8 jaar. Dit apparaat kan
gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar
en personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of met
gebrek aan ervaring en kennis, als zij onder
toezicht staan of instructie hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en
de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Houd het apparaat
buiten het bereik van kinderen jonger dan 8
jaar. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder
toezicht staan. Kinderen ouder dan 3 jaar en
jonger dan 8 jaar mogen het apparaat alleen

in- en uitschakelen als het in de normale
gebruikspositie is geplaatst of geinstalleerd
en zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen om het apparaat op een
veilige manier te gebruiken en de gevaren
ervan begrijpen. Kinderen ouder dan 3 jaar en
jonger dan 8 jaar mogen het apparaat niet
aansluiten, instellen, schoonmaken of
gebruikersonderhoud uitvoeren. Kinderen
jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt blijven,
tenzij ze voortdurend onder toezicht staan.
Dit apparaat is geen speelgoed. Alleen voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
alleen voor het beoogde doel. Bewaar het
apparaat op een droge en stofvrije plaats.
Breng geen wijzigingen aan het apparaat of
onderdelen ervan aan. Als het apparaat,
onderdelen of kabel defect lijken te zijn of
niet goed functioneren, gebruik het dan niet
en probeer het niet te repareren. Alleen een
gekwalificeerde technicus mag dit doen. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg de
huidige milieuvoorschriften voor recycling.
Gooi dit product weg in overeenstemming
met de Europese Richtlijn 2002/96/EC.
Informeer u over de plaatselijke wetgeving
voor het recyclen van elektrische en
elektronische producten en volg deze op. Gooi
dit product niet weg met het huishoudelijk
afval. Als u deze instructies opvolgt, helpt u
negatieve gevolgen voor de volksgezondheid
en het milieu te voorkomen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

e ACIn:220-240V /50-60 Hz

¢ 2 snelheden

e Timer: tot 12 uur

¢ Temperatuurregeling: 20-32 °C

¢ Thermostaat

e Decoratieve led aan de binnenkant

INSTRUCTIES

¢ Druk op de ON/OFF-knop aan de zijkant
om de verwarming aan/uit te zetten.
Druk op de knop «+» of «-» om de
temperatuur te verhogen of te verlagen. De
Portable Plug Heater InnovaGoods is
uitgerust met een thermostaat die de
kamertemperatuur detecteert. Als de
kamertemperatuur hoger is dan de
weergegeven temperatuur, gaat de
verwarming na enkele seconden
automatisch in slaapstand om energie te
besparen. Als de kamertemperatuur lager
is dan de op het display geselecteerde
temperatuur, wordt de Portable Plug
Heater InnovaGoods automatisch
ingeschakeld.

Druk op de knop «SPEED» om de
ventilatorsnelheid in te stellen: hoog «<HH»
of laag «LL».

Druk op de knop «TIMER» om de tijd in te
stellen dat de Portable Plug Heater
InnovaGoods aan blijft (van 1 tot 12 uur).
Zet de verwarming uit en weer aan om de
timerfunctie te onderdrukken.

De verwarmer moet altijd rechtop staan.
Portable Plug Heater InnovaGoods heeft
een knop naast de stekker om de stand te
veranderen en aan te passen aan de
positie die u nodig heeft.

POLSKI

BEZPIECZENSTWO I OSTRZEZENIA

Upewnij sie, ze napiecie zasilania jest zgodne
z napieciem urzadzenia. Podlgczgrzejnik do
gniazdka i umies$¢ go na bezpiecznej

powierzchni i zadbaj o zachowanie
bezpiecznej minimalnej odlegtosci.
Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w
szafce lub do uzytku na zewnatrz. Nie nalezy
instalowac go w poblizu zaslon, ani innych
materialéw latwopalnych. Grozi to pozarem.
Po pierwszym uruchomieniu, z aparatu
bedzie sie wydobywal delikatny zapach. Jest
to zjawisko normalne i zazwyczaj ustepuje po
kilku pierwszych minutach. Podczas pracy
urzadzenia nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje
pomieszczenia. Po zakonczonej pracy odlacz
je od zasilania i odczekaj, az catkowicie
ostygnie przed rozpoczeciem jakichkolwiek
czynnosci zwigzanych z jego czyszczeniem
lub obstuga. Urzadzenie nalezy czysci¢ przy
uzyciu wilgotnej $ciereczki. Do czyszczenia
nie uzywaj produktéw ani materiatow
$ciernych. Wskazane jest, by okresowo
czysci¢ otwor zasysania powietrza za pomocg
szczoteczki. Aby unikna¢ porazenia pradem,
nie wolno: zanurza¢ aparatu w cieczy, ani
obstugiwaé¢ go mokrymi lub wilgotnymi
rekoma. Nigdy nie podlaczaj grzejnika w
poblizu wanny, prysznica lub basenu.
Grzejnik musi by¢ zainstalowany w taki
sposoéb, aby przelgczniki i inne elementy
sterujgce nie mogly by¢ na wyciagniecie reki
z wanny czy prysznica. Do obstugi i
sterowania urzadzeniem nie wolno uzywac
wylacznika czasowego, zegara sterujgcego,
niezaleznego systemu zdalnego sterowania
ani zadnego innego urzadzenia, ktére wiagcza
grzejnik automatycznie, stwarza to ryzyko
wybuchu pozaru, jesli grzejnik jest przykryty
lub nieprawidlowo ustawiony. Nie
pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, kiedy
jest wilgczone.

OSTRZEZENIE: W trakcie pracy urzadzenia
niektére czesci moga mocno sie nagrzewac i
stanowi¢ ryzyko poparzen. Nalezy zachowac¢
szczegoblng ostroznos¢, aby w jego poblizu nie
znajdowaly sie dzieci lub osoby wymagajace
szczegolnej opieki.

OSTRZEZENIE: Grzejnik nie jest odpowiedni
do uzytku w lazienkach, pralniach i innych
tego typu pomieszczeniach. Wilgotne
otoczenie stwarza wysokie ryzyko pozaru.
Materialy palne, takie jak meble, papier,
odziez i zastony, muszg znajdowac sie w
odleglosci co najmniej 0,9 m od przedniej
czesci grzejnika i z dala od jego bokéw.
GRZEJNIKA NIE WOLNO ZAKRYWAC.

Niniejsze urzadzenie nie moze by¢
obstugiwane przez dzieci w wieku ponizej 8
lat. Dozwolone jest korzystanie z niego przez
dzieci w wieku powyzej 8 roku zycia i starsze
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
a takze osoby nieposiadajgce doswiadczenia i
wiedzy, jesli sg one pod nadzorem osoby
dorostej lub zostaly poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia. Nie wolno dopuscié¢, aby dzieci
bawily sie urzadzeniem. Grzejnik nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci ponizej 8 roku zycia. Czyszczenie i
konserwacja nie mogg by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba Ze majg one ukonczone 8
lat i sg nadzorowane. Dzieci w wieku od 3 do
8 lat moga jedynie uczestniczy¢ we
wigczaniu/wylaczaniu urzadzenia tylko
wtedy, gdy zostalo ono ustawione lub
zainstalowane w normalnej pozycji roboczej i
sg nadzorowane lub zostaly poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z
grzejnika oraz rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieci w wieku pomiedzy 31 8 lat
w zadnym wypadku nie moga podlaczag,
regulowac, czyscic¢ ani przeprowadzac
konserwacji urzadzenia. Dzieci ponizej 3 roku
zycia powinny by¢ trzymane z dala od
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grzejnika, chyba ze znajduja sie pod statym
nadzorem osoby doroslej. Urzadzenie nie jest
zabawka. Moze stuzy¢ tylko do uzytku
domowego. Grzejnik moze by¢ uzywany
wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj go w miejscu suchym i wolnym
od kurzu. Nigdy nie modyfikuj urzadzenia ani
jego elementéw. W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia lub nieprawidlowosci w
dzialaniu urzadzenia, jego czesci lub
przewodu nie nalezy go uzywac ani
podejmowac préb naprawy. Czynnosci te
powinien przeprowadza¢ wylgcznie
wykwalifikowany technik. Produkt ten nie
nalezy do odpadéw domowych, w procesie
jego utylizacji nalezy postepowac zgodnie z
obowigzujacymi przepisami ochrony
Srodowiska. Nalezy usuwac go zgodnie z
Dyrektywa Europejska 2002/96/WE. Zapoznaj
sie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi
recyklingu produktéw elektrycznych i
elektronicznych i postepuj zgodnie z nimi.
Nie wyrzucaj tego produktu wraz z odpadami
domowymi. Przestrzeganie tych instrukcji
pomoze zapobiec negatywnym skutkom dla
zdrowia ludzkiego i srodowiska.

DANE TECHNICZNE

* Wejscie AC In: 220-240 V / 50-60 Hz
» 2 predkosci

e Timer: do 12 godz.

¢ Regulacja temperatury: 20-32 °C

¢ Termostat

¢ Dekoracyjna wbudowana dioda LED

SPOSOB UZYCIA

¢ Aby wilaczyé/wylaczy¢ grzejnik weisnij
boczny przycisk ON/OFF.
¢ Nacisnij przycisk «+» lub «-», aby
zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ temperature.
Portable Plug Heater InnovaGoods zostat
wyposazony w termostat, ktéry posiada
czujnik wykrywania temperatury
pomieszczenia. Jesli temperatura w
pomieszczeniu jest wyzsza niz
wys$wietlana na ekranie, grzejnik po kilku
sekundach automatycznie przejdzie w
tryb czuwania w celu oszczedzania
energii. Gdy temperatura w
pomieszczeniu spadnie ponizej wybranej
na ekranie, Portable Plug Heater
InnovaGoods wigczy sie automatycznie.
Naci$nij przycisk «SPEED» aby ustawi¢
predkosc¢ wentylatora: wysokg «HH» lub
niska «LL».
Nacisnij przycisk «TIMER» w celu
zaprogramowania czasu, przez jaki ma
pozostac¢ wlaczony Portable Plug Heater
InnovaGoods (od 1 do 12 godzin). Aby
zresetowac ustawienia timera, wylacz i
ponownie wiacz grzejnik.
Grzejnik powinien znajdowac sie zawsze
w pozycji pionowej. Portable Plug Heater
InnovaGoods obok wtyczki posiada
przycisk, ktéry umozliwia zmiane
orientacji i dopasowanie urzadzenia do
zadanej poyciji.

MAGYAR

BIZTONSAG ES FIGYELMEZTETESEK

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapegység
fesziiltsége megfelel a késziilék
fesziiltségének. Helyezze a késziiléket
konnektorba vagy biztonsagos feliiletre, és
gondoskodjon a megfelel6 minimalis
biztonsagi tavolsag betartasardl. Ez a
késziilék nem alkalmas szekrénybe vald

beszerelésre vagy kiiltéri hasznalatra. Ne
telepitse a késziiléket fliggonyok és mas
éghet6 anyagok kozelébe. Tiizet okozhat. A
késziilék elsé bekapcsolasakor enyhe szagot
araszt. Ez a szag normalis és csak atmeneti,
néhany perc alatt el fog tlinni. Gondoskodjon
a helyiség jo szell6zésér6l. Huzza ki a
késziiléket a konnektorbdl, amikor nem
hasznadlja, és tisztitas vagy kezelés el6tt
hagyja teljesen kihilni. Enyhén nedves
ruhaval tordlje at. A tisztitdshoz ne
haszndljon surolészereket vagy
suroléanyagokat. A légbeszivo nyilast id6r6l
idére tisztitsa meg egy kefével. Az aramiités
elkeriilése érdekében: ne meritse a
késziiléket folyadékba, és ne kezelje nedves
kézzel. Ne hasznalja a flit6berendezést kad,
zuhanyzdé vagy uszémedence kézelében. A
fitéberendezést ugy kell felszerelni, hogy a
kapcsolokat és egyéb kezelGszerveket ne
lehessen megérinteni a kadbol vagy
zuhanyzoébol. Ne hasznalja a késziiléket
id6zitével, idézitével, fliggetlen tavvezérls
rendszerrel vagy barmilyen mas olyan
eszkozzel, amely automatikusan bekapcsolja
a flitéberendezést, mivel tizveszély all fenn,
ha a fiit6berendezés le van takarva vagy
nincs megfeleléen elhelyezve. Ne hagyja a
késziiléket bekapcsolt allapotban feliigyelet
nélkil

FIGYELMEZTETES: A termék egyes részei
hasznalat kézben nagyon felforrésodhatnak,
és égési sériiléseket okozhatnak. Kiilonosen
ugyeljen, ha gyermekek vagy veszélyeztetett
személyek tartézkodnak a kozelben.

FIGYELMEZTETES: Ez a f(it6berendezés nem
hasznalhat6 fiirdészobakban,
mosékonyhdakban és hasonlo beltéri
helyiségekben. Tlizveszély. Tartsa az égheté
anyagokat, példaul batorokat, papirokat,
ruhakat és fliggonyoket legalabb 0,9 m-re a
fitéberendezés elejétél és oldalatol. NE
TAKARJA LE.

Ezt a késziiléket 8 év alatti gyermekek nem
hasznalhatjak. Ezt a késziiléket 8 éves kortol
és id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezg, illetve tapasztalat
és ismeretek hianyaban 1évé személyek csak
feliigyelet mellett hasznalhatjak, illetve ha a
késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo6
utasitasokat kaptak, és megértették a
késziilékkel jaré veszélyeket. A gyermekek
nem jatszhatnak a késziilékkel. Tartsa a
késziiléket 8 év alatti gyermekek szamara
elérhetetlen helyen. A tisztitast és a
felhasznaloi karbantartast csak 8 évesnél
id6sebb és feliigyelt gyermekek végezhetik. A
3 évnél idésebb és 8 év alatti gyermekek csak
akkor kapcsolhatjak be/ki a késziiléket, ha a
késziiléket a szokasos mikodési helyzetébe
helyezték vagy telepitették, és feliigyeletet
vagy utasitast kaptak a késziilék biztonsagos
haszndlatara vonatkozdan, és megértették az
ezzel jaré veszélyeket. A 3 évnél idésebb és 8
év alatti gyermekek nem csatlakoztathatjak,
nem allithatjak be, nem tisztithatjak és nem
végezhetnek felhasznaloi karbantartast a
késziiléken. A 3 év alatti gyermekeket tavol
kell tartani a késziiléktdl, kivéve, ha
folyamatosan feliigyelik 6ket. Ez a késziilék
nem jaték. Kizardlag haztartasi hasznalatra.
A késziiléket csak rendeltetésszertien
hasznalja. A késziiléket szaraz és pormentes
helyen tarolja. Ne médositsa a késziiléket
vagy annak barmely alkatrészét. Ha a
késziilék, az alkatrészek vagy a kabel
hibasnak vagy meghibasodottnak tdnik, ne
haszndlja, és ne kisérelje meg a javitast. Ezt
csak szakképzett szakember végezze el. Ez a
termék nem haztartasi hulladék, kérjiik,
kovesse az Gjrahasznositasra vonatkozé
hatalyos kdrnyezetvédelmi eléirasokat. A

terméket a 2002/96/EK eurdpai iranyelvnek
megfelel6en artalmatlanitsa. Kérjiik,
tajékozodjon az elektromos és elektronikus
termékek Ujrahasznositasara vonatkozé helyi
jogszabalyokrol, és kovesse azokat. Ne dobja
ki ezt a terméket a haztartasi hulladékkal
egyliitt. Ezen utasitasok betartasa segit
megelézni az emberi egészségre és a
kornyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

MUSZAKI LEIRAS

¢ AC bemenet: 220-240 V / 50-60 Hz
* 2 sebesség

» 1d6zit6: legfeljebb 12 6ra

e Hémérséklet-szabalyozas: 20-32 °C
¢ Termosztat

* Belsé diszit6 LED

UTMUTATO

¢ Nyomja meg az oldals6 ON/OFF gombot a
fitéberendezés be- és kikapcsolasahoz..
¢ - Nyomja meg a "+" vagy "-" gombot a
hémérséklet emeléséhez vagy
csokkentéséhez. A z Portable Plug Heater
InnovaGood termosztattal van felszerelve,
amely érzékeli a helyiség hémérsékletét.
Ha a szobahémérséklet magasabb, mint a
kijelzett h6mérséklet, a flitéberendezés
néhany masodperc mulva automatikusan
alvo lizemmoaédba kapcsol, hogy energiat
takaritson meg. Ha a szobah6émérséklet a
kijelzén kivalasztott h6mérséklet alatt
van, a Portable Plug Heater InnovaGood
sautomatikusan bekapcsol.
Nyomja meg a "SPEED" gombot a
ventilator sebességének beallitdsdhoz:
magas "HH" vagy alacsony "LL".
Nyomja meg a "TIMER" gombot a Portable
Plug Heater InnovaGoods bekapcsolva
maradasanak idejének beallitasahoz (1 és
12 6ra kozott). Az id6zit6 funkcio
kikapcsolasahoz kapcsolja ki és be a
ftéberendezést.
A fiitéberendezésnek mindig fiiggéleges
helyzetben kell lennie. A Portable Plug
Heater InnovaGoods a dugasz mellett
talalhat6 egy gomb, amellyel
megvaltoztathatja a tajolast, és a kivant
poziciohoz igazithatja.

ROMANA

PRECAUTII SI AVERTISMENTE

Asigura-te ca tensiunea de la sursa de
alimentare corespunde cu cea de la aparat.
Pune dispozitivul in priza sau pe o suprafata
sigura si asigura-te ca mentii o distanta
minima de siguranta adecvata. Acest
dispozitiv nu este potrivit pentru instalarea
intr-un dulap sau pentru exterior. Nu instala
aparatul 1anga perdele si alte materiale
combustibile. Poate provoca un incendiu.
Cand aprinzi aparatul pentru prima oar3,
acesta va produce un miros usor. Acest miros
este normal si doar temporar, va disparea in
cateva minute. Asigura-te ca incaperea este
bine ventilata. Scoate-1 din priza intotdeauna
atunci cand nu-l utilizezi si lasa-1 sa se
raceasca complet inainte de a-I curata sau de
a-1 manipula. Curata-1 cu o carpa usor
umezita. Nu utiliza produse nici materiale
abrazive pentru a-1 curata. Curata
deschiderea canalului de ventilatie din cand

in cand cu o perie. Pentru a evita o descarcare

electrica: nu introduce aparatul in lichide sau
nu il manipula cu méainile umede. Nu utiliza
acest calorifer in apropierea unei bai, a unui

dus sau a unei piscine. Caloriferul trebuie
instalat in asa fel incat intrerupatoarele si
alte comenzi nu se pot atinge de cada de baie
sau de dus. Nu utiliza aparatul cu un
programator, un temporizator, un sistem de
control cu telecomanda independenta nici cu
un alt dispozitiv care sa aprinda caloriferul in
mod automat, deoarece exista riscul de
producere a unui incendiu in cazul in care
caloriferul este acoperit sau nu este corect
pozitionat. Nu lasa aparatul nesupravegheat
in timp ce este aprins.

ATENTIE: Unele parti ale acestui produs se
pot incalzi foarte mult in timpul utilizarii si
pot provoca arsuri. Acorda o atentie deosebita
daca exista copii sau persoane vulnerabile in
apropiere.

AVERTISMENTE: Acest calorifer nu este
proiectat pentru a fi utilizat in bai, zone de
spalare si locatii interioare similare. Risc de
incendiu. Pastreaza materialul combustibil,
cum ar fi mobilierul, hartiile, imbracamintea
si perdelele la cel putin 0,9 m de partea
frontala a caloriferului si departe de partile
laterale. A NU SE ACOPERL

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre
copii mai mici de 8 ani. Acest aparat poate fi
utilizat de copii de 8+ ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau care nu au experienta nici
cunostintele necesare, fara a fi supravegheati
sau instruiti in utilizarea aparatului intr-o
forma sigura si insusire a riscurilor implicate.
Copiii nu se pot juca cu aparatul. Mentine
aparatul departe de copiii sub 8 ani. Copiii nu
pot efectua curatarea sau intretinerea
rezervata utilizatorului decat daca au peste 8
ani si numai sub supraveghere. Copiii cu
varsta peste 3 ani si sub 8 ani ar trebui sa
porneasca aparatul doar pe pornire/oprire
daca a fost plasat sau instalat in pozitia sa
normald de functionare si sub supraveghere
sau urmand instructiuni despre cum se
utilizeaza aparatul in siguranta si inteleg
riscurile implicate. Copiii cu varsta peste 3
ani si sub 8 ani nu trebuie sa conecteze, sa
configureze nici sa curete aparatul sau sa
efectueze intretinerea utilizatorului. Copiii
sub 3 ani ar trebui sa stea departe de aparat,
daca nu primesc supraveghere continua.
Acest dispozitiv nu este o jucarie. Potrivit
numai pentru uz casnic. Utilizeaza aparatul
numai pentru functiile proiectate.
Depoziteaza dispozitivul intr-un loc uscat,
fara praf. Nu modifica aparatul si niciuna din
componentele sale. Daca aparatul, piesele sau
cablul par defectuoase sau nu functioneaza
corect, nu le utiliza nici nu incerca sa le
repari. Numai un tehnician calificat trebuie
sa faca acest lucru. Acest produs nu este un
gunoi menajer, te rugam sa urmezi
reglementarile de mediu in vigoare pentru
reciclare. Arunca acest articol in
conformitate cu Directiva Europeana
2002/96/CE. Afla mai multe despre legislatia
locala pentru reciclarea produselor electrice
si electronice si urmeaz-o. Nu arunca acest
produs impreuna cu deseuri menajere.
Urmarea acestor indicatii ajuta la evitarea
consecintelor negative asupra sanatatii
umane si a mediului.

SPECIFICATII TEHNICE

e Curent Alternativ In: 220-240 V / 50-60 Hz
* 2 viteze

e Temporizator: panalal2h

¢ Control de temperatura: 20-32 °C

¢ Termostat

¢ LED decorativ interior

INSTRUCTIUNI

¢ Apasa butonul lateral ON/OFF pentru a
porni/opri caloriferul.
¢ Apasa butonul«+»sau«-» pentru a creste
sau scadea temperatura. Portable Plug
Heater InnovaGoods este prevazut cu un
termostat care detecteaza temperatura
camerei. Daca temperatura camerei este
mai mare fata de ceea ce apare pe ecran,
caloriferul se va pune in repaus in mod
automat dupa cateva secunde pentru a
economisi energie. Cand temperatura
camerei este mai scazuta fata de cea
selectionata pe ecran, Portable Plug
Heater InnovaGoods se va activa automat.
Apasa butonul «<SPEED» pentru a regla
viteza ventilatorului: mare «HH» sau mica
«LL».
Apasa butonul «TIMER» pentru a
programa timpul care va mentine aprins
Portable Plug Heater InnovaGoods (de la 1
la 12 ore). Stinge si aprinde caloriferul
pentru a elimina functia de temporizator.
Caloriferul trebuie s ramana mereu in
pozitie verticala. Portable Plug Heater
InnovaGoods dispune de un buton langa
mufa pentru a schimba orientarea siao
adapta la pozitia de care aveti nevoie.

DANSK

SIKKERHED OG ADVARSLER

Sgrg for, at speendingen i strgmforsyningen
svarer til apparatets. Seet stikket i
stikkontakten pa en stabil overflade, og hold
en passende minimumssikkerhedsafstand.
Dette apparat er ikke egnet til installation i et
skab eller til udendgrs brug. Installer ikke
apparatet i neerheden af gardiner eller andre
braendbare materialer. Det kan forarsage
brand. Nar du teender for apparatet fgrste
gang, vil det afgive en svag lugt. Denne lugt er
normal og kun midlertidig; den vil forsvinde
efter et par minutter. Sgrg for, at rummet er
godt ventileret. Traek stikket ud, nar apparatet
ikke er i brug, og lad det kgle helt af, fgr det
renggres eller handteres. Renggr med en let
fugtig klud. Brug ikke slibende
renggringsmidler eller -materialer. Renggr
abningen til luftindsugningen fra tid til anden
med en berste. For at undga elektrisk sted:
Apparatet ma ikke nedsankes i vaesker eller
handteres med vade haender. Brug ikke dette
varmeapparat i neerheden af et badevaerelse,
en bruser eller en pool. Varmelegemet skal
installeres, sa kontakter og andre
betjeningselementer ikke kan nas fra badekar
eller bruser. Brug ikke apparatet sammen
med en timer, uafhaengig fjernbetjening eller
anden enhed, der teender varmelegemet
automatisk, da der er risiko for brand, hvis
varmelegemet er tildeekket eller placeret
forkert. Efterlad ikke apparatet uden opsyn,
mens det er teendt.

ADVARSEL: Nogle dele af dette produkt kan
blive meget varme under brug og forarsage
forbreendinger. Veer szerlig opmarksom, hvis
der er bgrn eller sarbare personer i
umiddelbar naerhed.

ADVARSEL: Varmeapparatet er ikke beregnet
til brug pa badeveerelser, bryggerser og
lignende indendgrs steder. Risiko for brand.
Hold braendbart materiale, sasom mgbler,
papir, tgj og gardiner, mindst 1 m fra
varmeapparatets forside og vaek fra siderne.
MA IKKE TILD/£KKES.

Dette apparat bgr ikke bruges af bgrn under 8
ar. Apparatet ma kun bruges af bgrn over 8 ar
og af personer med nedsatte fysiske,

sensoriske eller mentale evner, eller som ikke
har nogen erfaring eller viden, sa leenge de er
under opsyn eller instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de risici, der er forbundet
med det. Bgrn ma ikke lege med apparatet.
Opbevar apparatet utilgeengeligt for bgrn
under 8 ar. Bgrn vil ikke veere i stand til at
udfere den generelle renggring eller
vedligeholdelse, der kraeves af brugeren,
medmindre de er over 8 ar gamle og er under
opsyn. Bgrn over 3 ar og under 8 ar ma kun
teende/slukke for apparatet, hvis det er blevet
placeret eller installeret i dets normale
driftsposition, og hvis de er under opsyn eller
har modtaget instruktioner om sikker brug af
apparatet og forstar de involverede risici.
Bgrn over 3 ar og under 8 ar ma ikke tilslutte,
aendre indstillinger eller renggre apparatet
eller udfgre vedligeholdelse. Bgrn under 3 ar
bgr holdes veek fra apparatet, medmindre de
er under konstant opsyn. Dette apparat er
ikke et stykke legetgj. Det er kun egnet til
hjemmebrug. Brug kun apparatet til de
funktioner, som det er designet til. Opbevares
pa et tort og stgvfrit sted. Der ma ikke
foretages eendringer af apparatet eller nogen
af dets komponenter. Hvis apparatet,
ledningen eller delene virker defekte eller
ikke fungerer korrekt, ma du ikke bruge det
eller forsgge at reparere det. Kun en
kvalificeret tekniker bgr ggre dette. Dette
produkt er ikke husholdningsaffald, fglg
miljgreglerne for genbrug. Bortskaf det i
overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96/EF. Find ud af og fplg den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter. Bortskaf ikke dette
produkt sammen med husholdningsaffaldet.
Hvis du fglger disse anvisninger, kan du
undga negative konsekvenser bade for
menneskers sundhed og for miljget.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

¢ AC-indgang: 220-240 V / 50-60 Hz
¢ 2 hastigheder

e Timer: op til 12 timer

¢ Temperaturkontrol: 20-32 °C

¢ Termostat

¢ Indvendig dekorativ LED

VEJLEDNING

¢ Tryk pa ON/OFF-knappen pa siden for at
teende/slukke for varmelegemet.

Tryk pa knappen "+" eller "-" for at haeve
eller seenke temperaturen. Den Portable
Plug Heater InnovaGoods er udstyret med
en termostat, der registrerer temperaturen
i rummet. Hvis temperaturen i rummet er
hgjere end den, der vises pa skeermen, vil
varmelegemet automatisk ga pa standby
efter nogle sekunder for at spare energi.
Nar rumtemperaturen er under den, der er
valgt pa skaermen, aktiveres den Portable
Plug Heater InnovaGoods automatisk.

¢ Tryk pa knappen "SPEED" for at justere
bleeserhastigheden: hgj "HH" eller lav "LL".
Tryk pa knappen "TIMER" for at planlaegge
det tidsrum, hvor den Portable Plug Heater
InnovaGoods skal veere i drift (fra 1til 12
timer). Sluk og teend for varmelegemet for
at annullere timerfunktionen.
Varmelegemet skal altid placeres i lodret
position. Den Portable Plug Heater
InnovaGoods har en knap ved siden af
stikket, som ggr det muligt at zendre
retningen og tilpasse den til den position,
du har brug for.

SVENSKA

SAKERHET OCH VARNINGAR

Kontrollera att spanningen i nataggregatet
Overensstdmmer med apparatens spanning.
Placera apparaten i ett uttag eller pa en saker
yta och se till att ett tillrackligt
sdkerhetsavstand uppratthalls. Denna
apparat ar inte lamplig for installation i ett
skap eller for utomhusbruk. Installera inte
apparaten i narheten av gardiner eller andra
brannbara material. Det kan orsaka brand.
Nar du slar pa apparaten for forsta gangen
kommer den att avge en svag lukt. Denna lukt
ar normal och endast tillfallig, den forsvinner
inom nagra minuter. Se till att rummet ar val
ventilerat. Koppla ur apparaten nar den inte
anvands och 14t den svalna helt innan du
rengor eller hanterar den. Torka av den med
en latt fuktad trasa. Anvand inte fratande
eller slipande produkter eller
rengoringsmedel. Rengor luftsugs6ppningen
da och da med en borste. For att undvika
elektriska stotar: Sank inte ner apparaten i
vatska och hantera den inte med vata hénder.
Anviand inte varmaren i narheten av badkar,
dusch eller simbassing. Varmaren maste
installeras sa att strombrytare och andra
reglage inte kan vidroras fran badkaret eller
duschen. Anvand inte apparaten med timer,
oberoende fjarrkontrollsystem eller nagon
annan anordning som slar pa viarmaren
automatiskt, eftersom det finns risk fér brand
om varmaren &r 6vertackt eller inte korrekt
placerad. Ldmna inte apparaten utan uppsikt
nar den &r paslagen.

OBSERVERA: Vissa delar av produkten kan
bli mycket varma under anvandning och kan
orsaka bréannskador. Var sarskilt
uppmarksam om barn eller andra utsatta
personer befinner sig i narheten.

VARNING: Denna varmare ar inte avsedd for
anvandning i badrum, tvattstugor och
liknande utrymmen inomhus. Risk f6r brand.
Hall bréannbart material, t.ex. mébler, papper,
klader och gardiner, minst 0,9 m fran
varmarens framsida och pa avstand fran
sidorna. FAR EJ OVERTACKAS.

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av
barn under 8 ar. Denna apparat kan anvandas
av barn fran 8 ar och uppat och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap
om de har fatt tillsyn eller instruktioner om
hur apparaten ska anvandas pa ett sdkert satt
och forstar de faror som finns. Barn far inte
leka med apparaten. Forvara apparaten utom
rackhall for barn under 8 ar. Rengéring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn
om de inte ar dldre an 8 &r och star under
uppsikt. Barn 6ver 3 ar och under 8 ar far
endast sla pa/av apparaten nar den har
placerats eller installerats i sitt normala
driftlage och de har fatt tillsyn eller
instruktioner om hur apparaten ska anvidndas
pa ett sdkert satt och forstar de faror som
finns. Barn 6ver 3 ar och under 8 ar far inte
ansluta, installera, rengora eller utfora
anvandarunderhall pa apparaten. Barn under
3 ar bor hallas pa avstand om de inte star
under standig uppsikt. Denna apparat ar inte
en leksak. Endast for hushallsbruk. Anvand
endast apparaten for dess avsedda d&ndamal.
Forvara apparaten pa en torr och dammfri
plats. Modifiera inte apparaten eller nagon av
dess komponenter. Om apparaten, dess delar
eller dess kabel verkar vara defekta eller inte
fungerar som de ska, anvand inte apparaten
och forsok inte reparera den. Endast en
kvalificerad tekniker far géra detta. Denna
produkt &r inte hushallsavfall, f6]j gadllande
miljobestammelser for atervinning. Kassera
denna produkt i enlighet med det europeiska
direktivet 2002/96/EC. Informera dig om och
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folj lokal lagstiftning for atervinning av
elektriska och elektroniska produkter.
Kassera inte denna produkt tillsammans med
hushallsavfall. Om du féljer dessa
anvisningar kan du férhindra negativa
konsekvenser for manniskors halsa och
miljon.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

¢ ACin: 220-240 V/50-60 Hz

¢ 2 hastigheter

e Timer: upp till 12 timmar

¢ Temperaturreglering: 20-32 °C

¢ Termostat

¢ Invédndiga dekorativa LED-lampor

ANVISNINGAR

* Tryck pa sidans ON/OFF-knapp for att sla
pa/av varmaren.
¢ Tryck pa knappen "+" eller "-" for att hoja
eller sanka temperaturen. Portable Plug
Heater InnovaGoods ar utrustad med en
termostat som kanner av
rumstemperaturen. Om
rumstemperaturen ar hogre an den
temperatur som visas kommer varmaren
automatiskt att ga i vilolage efter nagra
sekunder for att spara energi. Nar
rumstemperaturen ar lagre dn den
temperatur som valts pa displayen slas
Portable Plug Heater InnovaGoods
automatiskt pa.
Tryck pa knappen "SPEED" for att justera
flakthastigheten: hog "HH" eller 1ag "LL".
Tryck pa knappen "TIMER" for att stédlla in
hur lange Portable Plug Heater
InnovaGoods ska vara paslagen (fran 1 till
12 timmar). Stdng av varmaren och sitt pa
den igen for att stdnga av
timerfunktionen.
Varmaren ska alltid vara i uppratt 1age.
Portable Plug Heater InnovaGoods har en
knapp bredvid kontakten sa att du kan
andra riktning och anpassa den till den
position du dnskar.

SUOMI

TURVALLISUUS JA VAROITUKSET

Varmista, ettd virtaldhteen jannite vastaa
laitteen jannitetta. Aseta laite pistorasiaan tai
turvalliselle alustalle ja varmista, etta riittava
vahimmaisturvaetdisyys sadilyy. Tama laite ei
sovellu asennettavaksi kaapin sisélle tai
ulkok#yttddn. Al asenna laitetta verhojen ja
muiden palavien materiaalien ldheisyyteen.
Se voi aiheuttaa tulipalon. Kun kytket laitteen
paalle ensimmaista kertaa, siita tulee lievaa
hajua. Tdma haju on normaali ja vain
viliaikainen, se hdvidd muutamassa
minuutissa. Varmista, ettd huone on hyvin
tuuletettu. Irrota laite pistorasiasta aina, kun
sita ei kaytet4, ja anna sen jadhtya kokonaan
ennen sen puhdistamista tai kasittelya.
Puhdista laite hieman kostealla liinalla. Al4
kayta puhdistamiseen hankaavia tuotteita tai
materiaaleja. Puhdista ilmanottoaukko aika
ajoin harjalla. Sahkoiskun valttadmiseksi: ala
upota laitetta nesteisiin dlaka kasittele sita
marilla kasilla. Ala kayta tatd lAmmitinta
kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan
laheisyydessd. Lammitin on asennettava
siten, ettd kytkimiin ja muihin
hallintalaitteisiin ei voi koskea
kylpyammeesta tai suihkusta kisin. Ald
kayta laitetta ohjelmoijan, ajastimen, erillisen
kauko-ohjainjarjestelmén tai muun laitteen
kanssa, joka kytkee lammittimen

automaattisesti paalle, silla on olemassa
tulipalon riski, jos lammitin on peitetty tai
siti ei ole sijoitettu oikein. Al jata laitetta
ilman valvontaa sen ollessa paalla.

HUOMIO: Jotkin tdmén tuotteen osat voivat
kuumentua kayton aikana ja aiheuttaa
palovammoja. Kiinnita erityista huomiota
laitteen lahella oleviin lapsiin ja
vajaakykyisiin henkil6ihin.

VAROITUS: Tata lammitinta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi kylpyhuoneissa, pesutiloissa
tai vastaavissa sisétiloissa. Tulipalon riski.
Pida palava materiaali, kuten huonekalut,
paperit, vaatteet ja verhot vahintaan 0,9 m:n
etdisyydelld lammittimen etuosasta ja
sivuista. ALA PEITA.

Tatd laitetta eivat saa kayttaa alle 8-vuotiaat
lapset. Tata laitetta voivat kayttaa lapset
8-vuotiaasta ylospain ja henkildt, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole riittdvasti
kokemusta tai tietoa, jos heilld on valvoja tai
heidat on opastettu laitteen turvalliseen
kayttoon ja jos he ymmartavat siihen liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Pida
laite poissa alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta. Lapset eivat saa puhdistaa tai
tehda huoltotoimenpiteit, elleivat he ole yli
8-vuotiaita ja ellei heitd valvota. Yli 3-vuotiaat
ja alle 8-vuotiaat lapset saavat kytkea laitteen
paalle/pois paalta vasta, kun se on sijoitettu
tai asennettu normaaliin kdyttdasentoonsa ja
kun heilld on valvonta tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja kun he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Yli
3-vuotiaat ja alle 8-vuotiaat lapset eivat saa
kytkea laitetta pistokkeeseen, asentaa tai
puhdistaa laitetta eivatka suorittaa kayttajan
huoltotoimenpiteita. Alle 3-vuotiaat lapse ton
pidettava poissa laitteen lahettyviltd, ellei
heita jatkuvasti valvota. Tama laite ei ole lelu.
Vain kotitalouskayttoon. Kayta laitetta vain
sille tarkoitettuun tarkoitukseen. Sdilytd laite
kuivassa ja polyttdmé#ssa paikassa. Ald
muokkaa laitetta tai sen osia. Jos laite, osat
tai johto nayttavat viallisilta tai ne eivat toimi
oikein, ala kayta tai yrita korjata niita.
Ainoastaan patevan teknikon tulisi tehda se.
Tama tuote ei ole kotitalousjatettd, noudata
kierratyksessa voimassa olevia
ymparistomaarayksia. Havita tdma tuote
eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaisesti. Tutustu sdhko- ja
elektroniikkatuotteiden kierratysta
koskevaan paikalliseen lainsdadantoon ja
noudata sitd. Ala havitd tdta tuotetta
kotitalousjatteen mukana. Naiden ohjeiden
noudattaminen auttaa ehkdisem&an
negatiivisia seurauksia ihmisten terveydelle
ja ympdristolle.

TEKNISET TIEDOT

¢ Teho: 220-240 V / 50-60 Hz
¢ Kaksi tehoa

e Ajastin:jopal2h

¢ Lampétilan saadin: 20-32 °C
¢ Termostaatti

 Sisatilan koristava LED

KAYTTOOHJE

¢ Kytke lammitin p&éalle/pois paalta
painamalla sivussa olevaa ON/OFF-
painiketta.

e Paina “+” tai “-“ nostaaksesi tai
laskeaksesi lampotilaa. Portable Plug
Heater InnovaGoods on varustettu
termostaatilla, joka tunnistaa huoneen
lampétilan. Jos huoneen lampétila on
korkeampi kuin naytolld oleva lampdtila,
lammitin siirtyy automaattisesti

valmiustilaan muutaman sekunnin
kuluttua energian sdastamiseksi. Kun
huonelampétila on alle naytossa valitun
lampétilan, Portable Plug Heater
InnovaGoods aktivoituu automaattisesti.
Paina “SPEED”-painiketta saatddksesi
tuulettimen nopeuden: korkea “HH" tai
matala "LL".

Paina “TIMER"-painiketta asettaaksesi
ajan, jotta Portable Plug Heater
InnovaGoods pysyy paalla (1-12 tuntia).
Kytke lammitin pois paalta ja uudelleen
paalle ajastintoiminnon poistamiseksi
kaytosta.

Lammittimen on aina oltava
pystyasennossa. Portable Plug Heater
InnovaGoods:issa on pistokkeen vieressi
painike, jolla voit vaihtaa suuntaa ja
mukauttaa sen haluamaasi asentoon.

LIETUVIY

SAUGA IR ISPEJIMAI

Isitikinkite, kad maitinimo $altinio jtampa
atitinka prietaiso itampa. Prijunkite prietaisg
ant stabilaus pavirsiaus ir iSlaikykite
tinkama minimaly saugy atstuma. Sis
prietaisas netinka montuoti spinteléje ar
naudoti lauke. Nemontuokite prietaiso Salia
uzuolaidy ar kity degiy medziagy,. Tai gali
sukelti gaisrg. Kai prietaisg jjungiate pirmg
kartg, jis skleis silpng kvapa. Sis kvapas yra
normalus ir laikinas, jis iSnyks po keliy
minuciy. [sitikinkite, kad kambarys gerai
védinamas. Kai nenaudojate, atjunkite
kistuka ir prie$ valydami ar tvarkydami
leiskite visiskai atvésti. Nuvalykite Siek tiek
drégna Sluoste. Nenaudokite abrazyviniy
valymo priemoniy ar medziagy. Kartkartémis
nuvalykite oro siurbimo angg Sepetéliu.
Norédami iSvengti elektros smigio:
nemerkite prietaiso j skysc¢ius ir nenaudokite
jo Slapiomis rankomis. Nenaudokite Sio
Sildytuvo $alia vonios kambario, duso ar
baseino. Sildytuvas turi biti sumontuotas
taip, kad jungikliai ir kiti valdikliai negaléty
biti pasiekiami i$ vonios ar duso.
Nenaudokite prietaiso su programa,
laikmaciu, nepriklausoma nuotolinio
valdymo sistema ar bet kokiu kitu prietaisu,
kuris automatiskai jjungia sildytuvg, nes kyla
gaisro pavojus, jei Sildytuvas yra uzdengtas
arba neteisingai pastatytas. Nepalikite
prietaiso be priezitros, kol jis jjungtas.

ISPEJIMAS: Kai kurios $io gaminio dalys
naudojimo metu gali labai jkaisti ir sukelti
nudegimus. Atkreipkite ypatingg démesi, jei
netoliese yra vaiky ar pazeidziamy Zmoniy,.

ISPEJIMAS: Sis Sildytuvas néra skirtas
naudoti vonios kambariuose, skalbimo
vietose ir panasiose patalpose. Gaisro
pavojus. Degias medZiagas, tokias kaip baldai,
popieriai, drabuziai ir uZuolaidos, laikykite
bent 0,9 m atstumu nuo $ildytuvo priekio ir
toliau nuo $ony. NEUZDENKITE.

Sio prietaiso negalima naudoti vaikams iki 8
mety. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir Zmoneés, turintys ribotas fizines,
jutimines ar psichines galimybes, arba
neturintys patirties ar Ziniy, jei jie yra
naudoti prietaisg, ir supranta susijusig rizika.
Vaikai negali Zaisti su prietaisu. Laikykite
prietaisg vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje
vietoje. Vaikai negalés atlikti bendro valymo
ar prieziiiros, kurios reikalaujama i
naudotojo, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir

nei 8 mety vaikai turéty jjungti /iS§jungti
prietaisg tik tuo atveju, jei jis buvo pastatytas
ar sumontuotas jprastoje veikimo padétyje ir
jie gauna prieziurg arba instrukecijas, kaip
saugiai naudoti prietaisg, ir supranta
susijusig rizika. Vaikai, vyresni nei 3 mety ir
jaunesni nei 8 mety, neturéty prijungti, keisti
nustatymuy, valyti prietaiso ar atlikti vartotojo
prieziiiros. Jaunesni nei 3 mety vaikai turéty
buti laikomi atokiau nuo prietaiso, nebent jie
biity nuolat prizitrimi. Sis prietaisas néra
Zaislas. Tinka naudoti tik namuose.
Naudokite prietaisg tik toms funkcijoms,
kurioms jis buvo sukurtas. Laikyti sausoje
vietoje, be dulkiy. Nemodifikuokite prietaiso
ar jo komponenty. Jei prietaisas, laidas ar
dalys atrodo sugede arba veikia netinkamai,
nenaudokite ir nebandyKkite jo taisyti. Tai
turéty padaryti tik kvalifikuotas technikas.
Sis produktas néra buitinés atliekos,
laikykités aplinkosaugos taisykliy dél
perdirbimo. ISmeskite §j daiktg pagal Europos
direktyva 2002/96/EB. SuZzinokite apie
vietinius elektros ir elektronikos gaminiy
perdirbimo teisés aktus ir jy laikykités.
NeiSmeskite §io gaminio kartu su buitinémis
atliekomis. Siy indikacijy laikymasis padeda
iSvengti neigiamy pasekmiy tiek Zmoniy
sveikatai, tiek aplinkai.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

¢ Kintamoji srové: 220-240 V / 50-60 Hz
* 2 greiciai

¢ Laikmatis: iki 12 val.

¢ Temperatiros reguliavimas: 20-32 °C

¢ Termostatas

e Interjero dekoratyvinis LED

INSTRUKCIJOS

¢ Paspauskite Soninj mygtuka ON / OFF,
kad jjungtuméte / iSjungtumeéte Sildytuva.
¢ Paspauskite mygtuka "+" arba "-", kad
pakeltumeéte arba sumazintuméte
temperatiirg. The Portable Plug Heater
InnovaGoods turi termostata, kuris
nustato kambario temperatirg. Jei
kambario temperatiira yra aukstesné nei
rodoma ekrane, $ildytuvas po keliy
sekundziy automatiskai isijungs budéjimo
rezimu, kad taupyty energija. Kai
kambario temperatiira bus Zemesné uz
pasirinktg ekrane, nesiojamasis kistukinis
Sildytuvas InnovaGoods jsijungd
automatiskai.
Paspauskite mygtuka "SPEED", kad
sureguliuotumeéte ventiliatoriaus greiti;
aukstg "HH" arba Zemg "LL".
Paspauskite mygtuka "TIMER", kad
suplanuotumeéte laikg, kurj The Portable
Plug Heater InnovaGoods veiks (nuo 1 iki
12 valanduy). I§junkite ir jjunkite Sildytuva,
kad atSauktuméte laikmacio funkcija.
Sildytuvas visada turi biiti pastatytas
vertikalioje padétyje. The Portable Plug
Heater InnovaGoods $alia kiStuko turi
mygtuka, kuris leidZia pakeisti orientacijg
ir pritaikyti jg reikiamai padéciai.

NORSK

SIKKERHET OG ADVARSLER

Sgrg for at spenningen til strgmforsyningen
tilsvarer spenningen til apparatet. Koble til
enheten mot et stabilt underlag og
oppretthold en passende sikkerhetsavstand.
Denne enheten er ikke egnet for montering i
skap eller for utendgrs bruk. Ikke installer
dette apparatet i neerheten av gardiner eller

andre brennbare materialer. Dette kan fgre til
brann. Nar du slar pa apparatet for forste
gang, vil det avgi en svak odgr. Denne lukten
er normal og kun midlertidig, den vil
forsvinne etter noen minutter. Sgrg for at
rommet er godt ventilert. Trekk ut stgpselet
nar apparatet ikke er i bruk, og la det avkjgles
fullstendig fgr rengjoring eller handtering.
Rengjgres med en lett fuktet klut. Ikke bruk
skrubbende rengjgringsprodukter eller
materialer. Rengjer fra tid til annen dpningen
for luftinntak med en bgrste. For & unnga
elektrisk stgt: ikke senk apparatet ned i
vaesker eller handter det med vate hender.
Denne varmeren ma ikke brukes i neerheten
av bad, dus;j eller basseng. Varmeapparatet
bgr installeres slik at brytere og andre
knapper ikke kan nas fra badekaret eller
dusjen. Apparatet ma ikke brukes med et
program, en tidtaker, et uavhengig
fjernkontrollsystem eller andre enheter som
slar varmeren pa automatisk, da dette gir fare
for brann hvis varmeren er tildekket eller feil
plassert. Apparatet ma ikke veaere uten tilsyn
mens det er slatt pa.

ADVARSEL: Enkelte deler av dette produktet
kan bli veldig varme under bruk og forarsake
brannskader. Veer spesielt pa vakt hvis det er
barn eller andre sarbare mennesker i
umiddelbar naerhet.

ADVARSEL: Dette varmeapparatet er ikke
beregnet for bruk pa bad, vaskeomrader eller
lignende steder innendgrs. Brannfare. Hold
brennbart materiale, for eksempel mgbler,
papirer, kleer og gardiner, minst 0,9 m vekk
fra den frontale delen av varmeren og vekk
fra sidene. MA IKKE DEKKES TIL.

Dette apparatet ma ikke brukes av barn under
8 ar. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8
ar og oppover, og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
som mangler erfaring eller kunnskap; sa
lenge de blir overvaket eller instruert i sikker
bruk av apparatet, og forstar risikoen
involvert. Barn ma ikke leke med enheten.
Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn
under 8 ar. Barn ma ikke utfgre generell
rengjgring eller vedlikehold, som kreves av
brukeren, med mindre de er over 8 ar gammel
og under oppsyn. Barn over 3 ar, men under 8
ar, skal kun sla apparatet "pa/av" hvis det er
plassert eller installert i en normal
driftsstilling, og at de far tilsyn eller
instruksjoner om sikker bruk av apparatet, og
forstar risikoen som er involvert. Barn over 3
ar, men under 8 ar, skal ikke koble til, endre
innstillingene eller rengjgre apparatet, eller
utfgre brukervedlikehold. Barn under 3 ar bgr
holdes borte fra apparatet, med mindre de far
kontinuerlig tilsyn. Dette apparatet er ikke et
leketpy. Kun egnet for hjemmebruk. Bruk
apparatet unikt til de funksjonene det er
beregnet for. Oppbevares pa et tgrt sted uten
stpv. Ikke modifiser apparatet eller noen av
dets komponenter. Hvis apparatet, ledningen
eller delene virker defekte eller ikke fungerer
som de skal, ma du ikke bruke det eller
forsgke a reparere det. Kun en kvalifisert
tekniker skal gjgre dette. Dette produktet er
ikke regnet som husholdningsavfall, fglg
derfor miljpforskrifter for resirkulering. Kast
denne gjenstanden i samsvar med EU-
Direktiv 2002/96/EC. Gjgr deg kjent med og
fglg de lokale lovene for resirkulering av
elektriske og elektrotekniske produkter. Ikke
kast dette produktet sammen med
husholdningsavfallet ditt. A fglge disse
indikasjonene bidrar til unngaelse av
negative konsekvenser, bade for menneskers
helse og for miljget.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

¢ AC Inn: 220-240 V / 50-60 Hz
¢ To hastigheter

e Timer: opptil 12 timer

¢ Temperaturkontroll: 20-32 °C
¢ Termostat

¢ Dekorative LED til interigr

FREMGANGSMATE

¢ Trykk pa "ON/OFF"-sideknappen for a sla
varmeren pa/av.

Trykk pa " + " eller " - " knappen for & heve
eller senke temperaturen. Denne Portable
Plug Heater InnovaGoods er utstyrt med
en termostat som oppdager temperaturen
i rommet. Hvis temperaturen i rommet er
hgyere enn den som vises pa skjermen, vil
varmeren automatisk ga i ventemodus
etter flere sekunder for a spare strgm. Nar
romtemperaturen er under den som er
valgt pa skjermen, aktiveres Portable Plug
Heater InnovaGoods automatisk.

Trykk PA "SPEED" -knappen for & justere
viftehastigheten: hgy " HH "eller lav "LL".
Trykk pa "TIMER" -knappen for a
planlegge den tiden som Portable Plug
Heater InnovaGoods vil forbli i drift (fra 1
til 12 timer). S1a varmeren av og pa for a
avbryte timerfunksjonen.
Varmeapparatet ma alltid plasseres i en
oppreist stilling. Denne Portable Plug
Heater InnovaGoods har en knapp ved
siden av koblingen som lar deg endre
retningen og dermed tilpasse den til den
posisjonen du gnsker.

SLOVENSCINA

VARNOST IN OPOZORILA

Prepricajte se, da napetost elektri¢énega
napajanja ustreza napetosti naprave. Napravo
prikljucite na stabilno povrs$ino in vzdrzujte
ustrezno minimalno varnostno razdaljo. Ta
naprava ni primerna za namestitev v omaro
ali za uporabo na prostem. Naprave ne
names¢ajte v blizino zaves ali drugih
vnetljivih materialov. Lahko povzroci pozar.
Ko napravo prvi¢ vklopite, bo oddajala rahel
vonj. Ta vonj je normalen in le za¢asen; po
nekaj minutah bo izginil. Prepricajte se, da je
prostor dobro prezracen. Izkljuéite napajalnik,
ko ga ne uporabljate, in ga pred ¢iS¢enjem ali
rokovanjem pustite, da se popolnoma ohladi.
Ocistite z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte
abrazivnih ¢istilnih sredstev ali materialov.
Odprtino za sesanje zraka ob¢asno ocistite s
krtaco. Da se izognete elektriénemu udaru:
Naprave ne potapljajte v teko€ino in je ne
prijemajte z mokrimi rokami. Tega grelnika
ne uporabljajte v bliZini kopalnice, prhe ali
bazena. Grelec mora biti namesc¢en tako, da
stikala in drugi upravljalni elementi niso
dosegljivi iz kadi ali prhe. Aparata ne
uporabljajte s programatorjem, ¢asovnikom,
neodvisnim sistemom za daljinsko
upravljanje ali katero koli drugo napravo, ki
samodejno vklopi grelnik, saj obstaja
nevarnost pozara, Ce je grelec pokrit ali
nepravilno namescen. Naprave ne puscajte
brez nadzora, ko je vklopljena.

OPOZORILO: Nekateri deli tega izdelka se
lahko med uporabo zelo segrejejo in
povzroéijo opekline. Se posebej bodite
pozorni, ¢e so v neposredni blizini otroci ali
ranljive osebe.

OPOZORILO: Ta grelec ni namenjen za
uporabo v kopalnicah, umivalnicah in
podobnih notranjih prostorih. Nevarnost

poZzara. Vnetljive materiale, kot so pohistvo,
papirji, oblacila in zavese, hranite vsaj 0,9 m
od sprednje strani grelnika in stran od
stranic. NE POKRIVAJO.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajsi
od 8 let. To napravo lahko uporabljajo otroci
od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi
fiziénimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali brez izku$enj ali znanja, ¢e
so pod nadzorom ali so pouceni o varni
uporabi naprave in razumejo vklju¢ena
tveganja. Otroci se z napravo ne morejo igrati.
Napravo hranite izven dosega otrok, mlajsih
od 8 let. Otroci ne bodo mogli izvajati
splosnega ¢iScenja ali vzdrZevanja, ki se
zahteva od uporabnika, razen e so starejsi od
8 let in so pod nadzorom. Otroci, starejsi od 3
let in mlajsi od 8 let, smejo napravo
vklopiti/izklopiti le, Ce je bila postavljena ali
namescéena v normalnem delovnem polozaju
in so pod nadzorom ali so prejeli navodila za
varno uporabo naprave in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci, starejsi od 3 let in
mlajsi od 8 let, ne smejo priklapljati,
spreminjati nastavitev ali ¢istiti naprave ali
izvajati uporabniskega vzdrzevanja. Otroci,
mlajsi od 3 let, se ne smejo priblizevati
napravi, razen ¢e so pod stalnim nadzorom.
Ta naprava ni igrac¢a. Primeren samo za
domaco uporabo. Aparat uporabljajte samo za
funkcije, za katere je bil zasnovan. Hraniti na
suhem mestu brez prahu. Ne spreminjajte
naprave ali katere koli njene komponente. Ce
se naprava, kabel ali deli zdijo okvarjeni ali ne
delujejo pravilno, jih ne uporabljajte in jih ne
poskusajte popraviti. To naj stori le
usposobljen tehnik. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, upostevajte okoljske
predpise za recikliranje. Odstranite ta
predmet v skladu z evropsko direktivo
2002/96/ES. Pozanimajte se o lokalni
zakonodaji o recikliranju elektri¢nih in
elektronskih izdelkov in jo upostevajte. Tega
izdelka ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Upostevanje teh navodil pomaga
prepreciti negativne posledice tako za zdravje
ljudi kot za okolje.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

e AC vhod: 220-240 V / 50-60 Hz
¢ 2 hitrosti

« Casovnik:do12h

¢ Nadzor temperature: 20-32 °C
¢ Termostat

¢ Notranja dekorativna LED

NAVODILA

e Pritisnite stranski gumb VKLOP/IZKLOP,
da vklopite/izklopite grelec.
e Pritisnite gumb “+" ali “-", da zviSate ali
znizate temperaturo. Portable Plug Heater
InnovaGoods je opremljen s termostatom,
ki zaznava temperaturo v prostoru. Ce je
temperatura v prostoru visja od tiste, ki je
prikazana na zaslonuy, bo grelec po nekaj
sekundah samodejno presel v stanje
pripravljenosti, da prihrani energijo. Ko je
sobna temperatura nizja od tiste, ki je
izbrana na zaslonu, se bo Portable Plug
Heater InnovaGoods samodejno aktiviral.
Pritisnite gumb “SPEED"” za nastavitev
hitrosti ventilatorja: visoka “HH” ali nizka
“LL".
Pritisnite gumb “TIMER”, da nastavite ¢as,
ko bo Portable Plug Heater InnovaGoods
ostal v delovanju (od 1 do 12 ur). Izklopite
in vklopite grelec, da preklicete funkcijo
¢asovnika.
Grelec mora biti vedno v pokonénem
polozaju. Portable Plug Heater
InnovaGoods ima poleg ¢epa gumb, ki vam
omogoca, da spremenite orientacijo in ga
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prilagodite polozaju, ki ga potrebujete.

EAAHNIKA

AZ®AANEIA KAITIPOEIAOIIOIHZEIZ

BeBawwBeite 611 1) Tdom TG Tpopodooiag
aVTIOTOWXEL 0 AUTHYV TNG GUOKEUNG.
TonoBeTNOTE TN CUCKEVLT) O€ MPida 1) acPaln
empavela xal BeBaiwdeite 611 Sratnpeite
KATAANAN eAAX10TN anootacn acaleiag.
AvTn n ovokeur 6gv ivatl KatdAAnAn yia
TOMOBETNON 0 VIOUAAL 1) Xp1ion oTov
eEWTEPIKO XWPO. MNV eyRABIOTATE TN
OUOKEUT| KOVTA 0€ KOUPTIVEG Kal AAAa
€VPAEKTA UAKA. Mnopei va mpoKaAEoel
mupKayld. Otav eVepyomooeTe T GUGKELT|
Yla mpwTn Popda, urnopel va avadvetal pa
eAa@pd oopn. AuTn 1 0o €ival YUOLOAOYIKY
Kal mpoowpwvy, Ba e§apaviotel o€ Aiya Aentd.
BeBaiwBeite 611 0 XWpog eivat Kakd
agp1{O1EVOG. ATTOOUVOEGTE TNV CUCKELT| OTAV
6ev TN XpNoLoNOLEiTE MAVTA KAl APHIOTE TV
Va KPUWOEL MAT|pWG NPV TNV KaBapioete 1)
mv xeproteite. KaBapiote v pe eva
eAa@pwG VYpo mavi. Mn xpnotponoteite
aTodAva mpoiovTa 1) anoppuUMAvTIKA UAIKA yia
Tov KaBapiopo me. Kabapiote v avoiypata
avappoPnong agpa NePLodIKA Pe €va
Bovptolopa. Ia va anoguyete
nAexTponAnéia: un BuBIOETE TN GUOKELT) OE
Vypa 1} Xe1pLoTeiTe TV 1E BpeyReva xépla. Mn
XPNOLOMOLEITE AUTOV TO BEpRAVTNPA KOVTA
O€ HUMAavio, vioug 1) moiva. O Bgppavinpag
TIPEMEL VA EYRATAOTABEL £TO1 WOTE O1
S1aKOMTEG KAl AANOL EAEYXOL VA [NV IMTOPOUYV
va ayyidovtal amd v prnavi€pa 1 1o vIoug.
MT) XP1C1LOTIOLEITE T1) GUCKEUT E
TPOYPAPPATLOTY, XPOVOSIAKOMTH, aveEAPTNTO
TNAEXEPLOTIPLO 1) OTO1AdTOTE AAAT CUGKELT
mov Ba evepyormolei autopata tov
Beppavinpa, Kabwg VTApXeL Kivduvog
TMUPKAYLAG €AV o Beppavinpag sival
KaAuppEvog 1) dev eival cwota
TOMOBETNREVOG. MNV AQTVETE TN CUOKEUT
avemmbevTn Katd ) diapkela g
Aettovpyiag Tng.

TTPOXOXH: Oplop€va PEPT autov ToU
Mpoil6vToG Propel va Beppaveovv moAv Katd
TN Xp10M KAt va NPoKaAéoovy eykavpata. Na
eloTe 161aiTEPA MPOCEKTIKOL EAV UTIAPXOUV
nadid 1 evdAwta atopa Xovta.

ITPOEIAOITOIHEH: Autdg o Bsppavinpag dev
npoopiZeTal yia Xpron o€ Unavia, Xwpoug
TMAUVTNPIWY KAl MapORoLloug ECWTEPLKOVG
XWPOoVG. YIApXel Kivouvog muprayldg.
Kpatiote 1a e0QAEKTA UAIKA, OTWG EMUTAQ,
XapTid, pouxa Kat KoupTiveg, TovAaxiotov 0,9
HETPA PAKPLA ATO TO PMPOCTIVO PEPOG TOV
Beppavinpa Kal paxpld ano ta mAaiva. MHN
TO KAAYIITETE.

AvuTr) 1 ouokeun bev pénel va
Xpnotpomnoteital anod nadid Katw Twv 8 eTwv.
AvTr) 1 OUOKEUT Pnopel va xprotpononeet
and nadid nAkiag 8 eTWV Kal Avw Kat ano
ATOA € PEWWHEVEG (PUOLKEG, ALOBNTNPLAKES
1) VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1) ATORA OV SEV €X0UV
EUMELPLA 1) YVWOELG, EAV EMITNPOVVTAL T
KaBodnyovvTal yia TNV ac@ahn Xpron mg
OUOKEUT|G KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG
KwdUvoug. Ta madid dev prnopoliv va naiouv
HE€ TN GUOKEUT). AlATNPTOTE T CUOKELT
Haxpld and ta naidld Katw Twv 8 eTwv. Ta
nadid 6ev umopovv va mpaypatomnojcovy Tov
KaBaplopo 1) T cuVTHPNOoN Mov gival
QMOKAELOTIKA Y1d TOV XPNOTN, EKTOG €AV €ival
Avw TWV 8 €TWV Kat €xouv emtmpnon. Ta
nadid nAkiag avw Twv 3 ETWV Kal KATW TwV
8 ETWV PMopovV va avoiyouv/KAEIVOUV Tn

OUOKEVT| HOVO €AV £XEL TOMOBETNOEL 1)
€£YKATA0TABEL 0TNV KAVOVIKT) AEITOUPYIKT
8£om G Kat AapBAvouv emitrpnon 1 odnyieg
Yl TNV aopalr) Xprjon TG CUCKEUTG KAl
KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG K1vduvoug. Ta
madid nAkiag avw Twv 3 ETWV KAl KATW TwV
8 eTWV dev mpémnel va ouvdEovy, pubpuidouv iy
KaBapiZouv Tn GUOKEUN 1) Va MPAYIATONOL0UV
ouvtipnon xprotn. Ta matdid Katw Twv 3
£TWV MPETEL VA MAPAPEVOUV AKPLA EKTOG AV
AapBAavouv GUVEXN €mLTpPNoN. AUt 1
ovokevn| 6ev gival taixvidl. KatdAAnAn povo
Y1 OKLOKT) XpTion. Xp1olonolnoTeE
OUOKEUT| HOVO Y1 TIG AELTOVPYIES Vi TIg
omnoieg €xel oxedlaotel. AMOBNKEVOTE TN
OUOKEVT| o€ ENpd Kal anaAAayHEvo ano oKovn
HEPOG. MNV TPOMOMOLEITE TN CUCKELUN 1)
ornolodnnote ano ta pépn tg. Eav n ovokeun,
Ta pépn 1 To Kahwdio paivovrat
EAATTWHATIKA 1} 5EV AEITOUPYOUV CWOTA, PNV
TA XPNOIOMOLEITE 1) Mpoomnabeite va ta
EMIOKEVAOETE. AUTO MPEMEL VA TO avalaBel
HOVO £vag eEEISIKEVIEVOG TEXVIKOG. AUTO TO
TPOTOV HEV EIVAL OIKIAKO AMOPPLIILA,
AaKOAOUBNOTE TOUG L0XVOVTEG KAVOVIOHOUG
MePBAANOVTIKNIG MpooTaciag yia mv
avaxVKAWO Tou. Anoppiyte auto to apbpo
oUp@wva pe v odnyia 2002/96/EK g
Evpwnaixkng Evwong. Evnuepwoeite yia
TOTIKT VOP08e0ia avaKUKAWONG NAEKTPIKWY
KA1 NAEKTPOVIKWY MPOTOVIWY Kat
axkoAouBnote mv. Mnv anoppintete avtod to
TPOTOV J1€ TA OIKIAKA anoppippata. H mpnon
AUTWYV TWV 08NYLWV GURBAANAEL TNV Anouyn
APVNTIKWYV EMMTWOEWY OTNV avOpwLvn
vyeia kat to ep1Baiiov.

TEXNIKEZ ITPOAIATPASEZ

¢ ACIn:220-240 V / 50-60 Hz

* 2 TAxXVTNTEG

¢ XpovodlaronnG: £wg 12 wpeg

¢ 'EAeyxog Bepuokpaoiag: 20-32 °C

* QgpUOOTATNG

¢ ALAKOOUNTIKO LED £0WTEPIKOV XWPOL

OAHTIEZ

¢ TIatrote 10 MAQivo kouurni ON/OFF ywa va
EVEPYOTIOOETE/AMEVEPYOTOUOETE TO
Beppavinpt

Tatiote ta Kovpmd "+"' 1 "-" ywa va
av€noeTe 1) va PEWWOETE TN Beppokpacia.
To Portable Plug Heater InnovaGoods ivat
€EOMAIOPEVO 1€ BEPPOCTATN MOV AVIXVEVEL
1 Bgppokpaocia Tov dwpatiov. Eav n
Beppokpacia Tov dwuatiov sivat
VYNAGTEPN AMO TNV ERPAVI{OREVT
BeppoKpacia, To Bgppavinpl Ba et
QUTOHATA O€ KATACTACT) AVAOVAG HETA
ano pepikda devtepodAenta yia
e€okovounon evépyelag. Otav n
Beppokpacia Tov dwpatiov sival
XAuNAGTEPT AMO TNV EMAEYHEVT
Beppokpacia oTnv 086v, To Portable Plug
Heater InnovaGoods 8a evepyomnowmn8et
autoparta.

Tatote to kovpni "SPEED" yua va
puUBHIoETE TNV TAXVTNTA TOV AVEPLOTHPA:
vynAr "HH" 1) xapnAn "LL".

Tlamote to kouuni "TIMER" yia va
npoypapparioste ) didprela Aettovpyiag
Tov Portable Plug Heater InnovaGoods
(amo 1 éwg 12 wpeg). AMEVEPYOMOOTE KAl
£avaevepyonomoTe 10 Beppavnpl ya va
AMEVEPYOTOOETE TN AELTOUPYLd TOV
XPOVOSIAKOMTN.

To Beppavnpl MPEMEL va MApapével Tavta
o€ Kataropuen B£on. To Portable Plug
Heater InnovaGoods &ta8gtel €va kovurni
SinAa 670 P1g yia va propeite va alhaete
v KatevBLVOT Kal va To NPocappocETe
oTNV emBuuNTH B€0M.

CESTINA
BEZPECNOSTNI POKYNY

Ujistéte se, Ze napéti napajeciho zdroje
odpovida napéti spotfebice. Umistéte zafizeni
na vhodny povrch a zapojte do zasuvky;
dbejte pfitom na minimalni bezpeénou
vzdalenost od okolnich pfedmétt. Spotiebic
neni urcen k instalaci do skfiné nebo
venkovnimu pouziti. Neinstalujte jej v
blizkosti zaclon a jinych hoflavych materiald
— hrozi riziko pozaru! Kdyz zafizeni zapnete
poprvé, zacne vydavat mirny zapach, ktery je
normalni a pouze do¢asny — béhem nékolika
minut zmizi. Ovéfte si, Ze mistnost je dobfe
vétrand. Pokud spotfebi¢ nepouzivate, vidy
jej odpojte a pfed ¢isténim nebo manipulaci
jej nechte zcela vychladnout. Utfete jej mirné
navlhéenym hadfikem. K ¢isténi
nepouzivejte abrazivni prostfedky nebo
materidly. Otvor pro sani vzduchu ¢as od ¢asu
vycistéte kartackem. Prevence urazu
elektrickym proudem: neponofujte spotiebic¢
do kapalin a nemanipulujte s nim mokryma
rukama. Nevytapéjte ohfivacem v
bezprostfedni blizkosti vany, sprchy nebo
bazénu. Je nutno jej nainstalovat tak, aby
nebylo mozno se dotykat spinact a dalsich
ovladacich prvku z vany nebo sprchy.
Nepouzivejte spotiebi¢ s programatorem,
¢asovacem, samostatnym systémem
dalkového ovladani nebo jinym zafizenim pro
automatické zapnuti — v pfipadé zakryti ¢i
nespravného umisténi ohfivace hrozi
nebezpeci pozaru! Nenechavejte zapnuty
spotiebi¢ bez dozoru.

UPOZORNENTI: Nékteré ¢asti tohoto produktu
se mohou béhem pouZivani velmi zahtat

a zpusobit popaleniny. Vénujte zvlastni
pozornost, pokud se v bezprostiedni blizkosti
nachdzeji déti nebo zranitelné osoby.

VAROVANI: Tento ohtivaé neni vhodny pro
pouziti v koupelnach, pradelnach a
podobnych vnitfnich prostorach. Nebezpeci
pozaru. Udrzujte hoflavy materidl, jako je
nabytek, papiry, odévy a zavésy, alespon 0,9
m od pfedni ¢asti a daleko od stran ohfivace.
NEZAKRYVAT.

Spotfebi¢ neni urcen pro déti mladsi 8 let.
Déti od 8 let, osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
osoby, které nemaji zadné zkusenosti ¢i
znalosti, mohou zafizeni pouzivat pod
dozorem nebo v pfipadé, Ze jsou pouceny o
bezpeéném zachazeni a rozumi souvisejicim
riziklim. Déti si se spotfebicem nesméji hrat.
Udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti mladsich
8 let. Déti nesméji provadét ¢isténi nebo
adrzbu vyhrazenou pro uzivatele, pokud
nejsou starsi 8 let a nejsou pod dozorem. Déti
starsi 3 let a mladsi 8 let by mély spotiebi¢
zapinat/vypinat pouze tehdy, pokud byl
umistén nebo instalovan ve své normalni
provozni poloze. Musi byt pfitom pod
dozorem, nebo musi byt pouceny o
bezpeéném pouzivani a rozumét souvisejicim
rizikGm. Déti starsi 3 let a mladsi 8 let
nesméji spotiebi¢ zapojovat, nastavovat, ¢istit
ani provadét uzivatelskou udrzbu. Déti do 3
let je nutno drzet mimo dosah, pokud nejsou
trvale pod dohledem. Toto zafizeni neni
hracka. Vhodné pouze pro domaci pouziti.
Pouzivejte spotiebi¢ pouze k ucelliim, pro
které byl navrzen. Zatizeni skladujte na
suchém a bezprasném misté. Neupravujte
spotfebi¢ ani Zadné jeho soucasti. Pokud se
zd3, Ze zafizeni, dily nebo kabel jsou vadné
nebo nefunguji spravné, nepouzivejte je ani
se nepokousejte o opravu - zasahy smi

provadét pouze kvalifikovany technik. Tento
produkt nepatfi do domovniho odpadu,
dodrZujte prosim aktualni ekologické
predpisy pro recyklaci. Polozku zlikvidujte
podle evropské smérnice 2002/96/EC.
Informujte se o mistni legislativé pro
recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni a dodrZujte ji. Nevyhazujte spotfebic¢
do domovniho odpadu. Dodrzovani
uvedenych pokynd pomaha pfedchazet
negativnim dopadiim na lidské zdravi a
Zivotni prostfedi.

TECHNICKE UDAJE

¢ vstup AC: 220-240 V / 50-60 Hz
e 2 rychlosti

e Casovac: az 12 hodin

¢ regulace teploty: 20-32 °C

¢ termostat

¢ vnitini dekorativni LED

NAVOD K POUZITI

¢ Pomoci boéniho tla¢itka ON/OFF
zapnéte/vypnéte ohfivac.

Stisknutim tla¢itka + nebo - zvySite nebo
sniZite teplotu. Portable Plug Heater
InnovaGoods je vybaven termostatem,
ktery zjistuje teplotu v mistnosti. Pokud je
pokojova teplota vys$si, nez je uvedeno na
obrazovce, ohfivac se po nékolika
sekundach automaticky pfepne do
pohotovostniho rezimu, aby Setfil energii;
v pfipadé nizsi teploty v mistnosti se
naopak automaticky aktivuje.

Stisknéte tlac¢itko SPEED pro nastaveni
rychlosti ventilatoru: vysoka HH nebo
nizka LL.

Stisknutim tla¢itka TIMER naprogramujte
dobu, po kterou ztstane Portable Plug
Heater InnovaGoods zapnuty (od 1 do 12
hodin). Chcete-li ¢asovac¢ deaktivovat,
ohfiva¢ vypnéte a znovu zapnéte.
Zafizeni musi vZdy zistat ve svislé poloze.
Portable Plug Heater InnovaGoods ma
vedle zastréky tlac¢itko pro zménu sméru a
pfizplsobeni do pozadované polohy.

bbJITAPCKK

BE3OITACHOCT U INPEAYITPEXXNEHUSA

YBepeTe ce, Ue HAIPEXEHMUETO Ha
3aXpaHBaHeTO CbOTBETCTBA Ha TOBA Ha
ycTpoicTBoTO. [locTaBeTe YyCTPOMCTBOTO B
6es30IaceH KOHTAKT MIIM BbPXy 6e3omacHa
IIOB'BPXHOCT ¥ C€ YBEPETE, Ue MO bPXXaTe
afleKBaTHO MMHMMAIIHO 6€30I1acHO
pascTrosiiue. ToBa yCTPOMCTBO He e
TTOAXOASIIO0 32 MOHTMPaHe B LIKad mim 3a
M3II0JI3BaHe Ha OTKPMTO.He MHCTanupanTe
ypena 671130 [0 3aBeCU U APYI'M 3allaIiMU
MaTepuanu. KoraTo BKJIIOUMTE ypesia 3a
II'bPBYU II'BT, TOM L€ IIPOM3BEZE JIEKA
MupusMa. Tasu MupusMa e HopMasiHa 1
caMo BpEMEHHQ, TS Iie U34e3He CIef
HSIKOJIKO MMHYTH.YBepeTe Cce, 4ye CTasiTa e
[o6pe MpoBeTpeHa.BMHAry ro U3KII0OYBaNTe
OT KOHTaKTa, KOraTo He I0 U3I0JI3BaTe ¥ I'o
OCTaBSINTE [la M3CTUHE HAIT'BJIHO IPefu Aa
ro IOYMUCTBATE UK fa 60paBUTE C HETO.
TMoyucTeTe Io C JIEKO BIIaXKHA Kbpria.He
M3IMOJI3BaNTe a6pasMBHY IPOAYKTY UK
MaTepuanu 3a nouucTsaHe.OT BpeMe Ha
BpeMe II0YMUCTBaNTe 0TBOPA 3a 3aCMyKBaHe
Ha Bb3[IyX C YeTKa.3a fa u36erHeTe TOKOB
yZAap: He IIOTANSNTe ype/ia B TEYHOCTY U He
ro IMIIaliTe C MOKPM pblie. He u3nonasaiTe
TO3¥ HarpeBaTell B HEIIOCPeZICTBEHA
67IM30CT [[0 BaHa, AYLI MIIY ITYBEH GaceyH.

HarpeBaTenaT Tpsi6Ba fja 6be MOHTUPAH
TaKa, 4e MPEeBKIII0YBATENINTE U APYIHU
yIIpaBJIeHMs [ja He MOraT fja ce JOKOCBaT OT
BaHaTa My gywa.He usnosnssaiiTe ypesa c
IIporpaMarop, TaMep, CaMOCTOSITEITHA
cucTeMa 3a JUCTAHI[MOHHO YIIpaBJIeHue
VIIY [PYTO YCTPOMCTBO, KOETO BKITIOUBA
aBTOMAaTUYHO HarpeBaTesis, Thil KaTo MMa
PYCK OT II0Xap, aKo HarPeBaTeJISIT € IIOKPUT
WY HeNIPaBUITHO IO3ULIMOHYpaH. He
OCTaBsIiTe ypefa 6e3 HaA30p, OKATO e
BKJIIOYEH.

BHHUMAHHE: Hakou 4acTy Ha TO3U IIPOAYKT
MorarT fja CTaHaT MHOI'O TOpeliy 110
BpPeMeHaynoTpe6a 1 fja IPUYNHST
usrapsiausi. O6bpHETEe 0CO6eHO BHYMAaHME,
aKo B HEIIOCPe/ICTBEeHa G6IIM30CT MMa felja
WUIIY YSI3BUMM XOpa.

NPEOYIIPEXXKIEHUE: To3u HarpeBaTell He e
IIpefiHasHAYeH 3a U3IOJI3BaHe B 6aHM,
TepaJiHy U IOJO6HM 3aKPUTY IIOMELIeHUS.
Puck ot nioxxap. [IpbXTe 3ananuMu
MaTepuany KaTo Me6enu, fpexu, 3aBecu Ha
Hay-Manko 0,9 M OT IIpejHaTa YacT Ha
HarpeBaTenid U faney oT crpaHuTte.HE
[IOKPUBAVTE

To3u ypep He Tpsi6Ba fja Ce U3MOJI3Ba OT
pena oz 8 roguHM. To3y ypes MoXe fia ce
M3IIOJI3BA OT Aelja Haj 8 roAMUIHA Bb3pacT U
OT XOpa C HaMaJleHu GpU3NYeCKH, CEeTUBHMU
WIIY YMCTBEHY CIIOCO6HOCTY MJIM KOMTO
HSIMAaT OIIUT MJIM [TI03HAHMSI, aKO ca IIof
Habo/leHe UM Ca MHCTPYKTUPaHNU
3a6e30I1aCHOTO M3II0JI3BaHe Ha ypesa U
pas6yupaT CBbpP3aHUTe C TOBA PUCKOBe.
Ie1jaTa He MoraT Jia CU UTPasiT C
ypepa.llaseTe ypefia OT fielja 107 8 TOAMLUIHA
BBb3pacT.[leriaTa He MOraT fja MU3BbPUIBAT
TOYKXCTBaHe MIIM NOAAPBXKKA, 3allaseHN 3a
TIOTPe6MTesIsA, OCBEH aKo He Cca Ha Bb3PacT
Haf 8 TogMHM U ca Iox Hazgsop.Jena Haz 3
roAMLIHA Bb3pacT U II0f 8 roAuuIHa
BB3pacT TPsi6Ba [la BKIIIOYBAT/U3KIIIOYBAT
ypeZa caMo aKo TOJ e 61JI IOCTaBeH UK
MOHTMPaH B HOPMAaJIHOTO CY pa6OTHO
TIOJNIOXXeHMe MIIM Ca MHCTPYKTUPaHU
OTHOCHO 6e30macHaTa yrnorpe6a Ha ypefia u
pas6upaT CBbpP3aHUTe C TOBa pPUCKOBe. [lella
Ha Bb3pacT Haf 3 TOAMHY U 107 8 TOAMHU He
TpPsi6Ba ia BKIIIOYBAT, HACTPOMBAT,
TIOYMUCTBAT ypefia MIIM U3BBPLIBAT
noTpe6uTeNCKa NOAAPDBXKA. [lenta oA 3
roAMLIHA Bb3pacT TPsi6Ba fja ce bpXXaT
Hafjajzied, OCBEH aKo He ca 107} IIOCTOSIHHO
Hab6mogeHne. ToBa YCTPOMCTBO HE e
urpauka. [Togxozsiio e camMo 3a floMaliHa
yoTpe6a. M3monsBanTe ypefa caMo 3a
GbYHKIIMKTE, 32 KOUTO e
npefiHasHa4YeH.CbXpaHsaBaNUTe
YCTPOMCTBOTO Ha CYX0 ¥ He3allpalleHO
Msicto.He MopudumupaiTe ypesia unmu
HSIKOM OT HETOBUTE KOMIIOHEHTH. AKO
yPen'bT, YaCTUTE UIIM Kabe'bT UITJIEXAAT
nebeKTHY UK He QYHKIIMOHUPATIIPABUITHO,
He Io M3II0JI3BalTe M He Ce ONIMTBAMTe fa Io
peMoHTUpaTe. CaMo KBanuPuUIMpaH TeXHUK
Tpsi6Ba fAa ro HanpaBy. TO3M IPOAYKT He €
6MTOB OTIIaA'bK, MOJISI CIIasBaMTe
HaCTOSILMTE eKOJIOTMYHM pasnopesntu 3a
peuuknupaHe.i3xBbpreTe TO3Y apTUKYII B
CBOTBETCTBMUE C eBpOIleliCKaTa AUPEKTUBA
2002/96/EC. MHpopMupaliTe ce 32 MECTHOTO
3aKOHOZIATEJICTBO 3a PeLIMKIMPaHe Ha
eJIeKTPUYECKM U eNIeKTPOHHM IIPOAYKTU U
ro cnezBauTe. He U3XBBPIIANTE TO3U
MIPOAYKT C 6MTOBUTE OTHaAbI.CIIa3BaHETO
Ha Te3) yKa3aHMs IloMara fa ce usbersHar
HeTraTUBHM IIOCJIeAMIIN 32 YOBELIKOTO
3[paBe 4 OKOJIHATa cpefia.

TEXHWYECKH CITELTUOUKALIUN

¢ ACIn:220-240 V /50-60 Hz

® 2 CKOpOCTHU

e TayiMmep: fio 12 4

* KoHTpoOJ Ha TeMIepaTypaTa: 20-32°C
¢ TepMmocTaT

* HTepMOpHU AeKkopaTuBHMU LED

HWHCTPYKLIMH

¢ V3non3BaiTe CTPaHUYHUS
6yToHBKJIIOUBAHE/M3KJIIOUBAHE, 3a
Jia BKIIIOYMUTE/U3KIIIOUNUTe HarpeBaTeIs.
¢ HaTucHeTe 6yTOHa«+» UIIM«-», 32 fa
yBeNWYMTE MY HaMaJIuTe
TeMImepaTtypara. Portable Plug Heater
InnovaGoods e 060pyZiBaH C TEPMOCTAT,
KOMTO OTYMTA TeMIIepaTypaTa B
roMenlieHMeTo. AKO CTalfHaTa
TeMIlepaTypa e I10-BUCOKa OT
IoKasaHaTa Ha eKpaHa, HarPeBaTeJsaT
Lie IpeMMHE B PEXXUM Ha TOTOBHOCT
CIleq; HIKOJIKO CEKYH[IY, 32 fa CIIECTHU
eHeprus.KoraTo cTaiHaTa TeMIlepaTypa
e oz u36bpaHaTa Ha ekpaHa Portable
Plug Heater InnovaGoods Lie ce akTUBUpa
aBTOMAaTUYHO.
HartucueTte 6yToHa«CKOPOCT>» 3a fa
perynupare CKOpPOCTTa Ha
BeHTWIaTopapa: Bucoka<HH» unu
HUCcKa«LLy.
HaTtucHeTte 6yT0Ha«TAI;IMEP», 3afa
porpaMmupaTe BPeMETO, IIPe3 KOETO
Portable Plug Heater InnovaGoods 1i1e
ocTaHe BKioueH (oT 1 o 12 yaca).
HsKiioueTe 1 BKIIIOYETe HarpeBaTensd, 3a
ia oTMeHuTe GYHKIMSTA Ha TaMepa.
HarpesaTens Tpsi6Ba fja CTOU B
U3IIpaBeHo MonoxeHue. Portable Plug
Heater InnovaGoods mmMa 6yTOH 1o
LIeIIcesIa, 3a ja IPOMEHUTe
OPMEHTAIMSTA U 1a TO afalTHupaTe KbM
TIO3UILIUSITA, OT KOSITO Ce Hy>XXJjaeTe.

HRVATSKI

MJERE SIGURNOSTI I UPOZORENJA

Provjerite odgovara li napon izvora napajanja
naponu uredaja. Postavite uredaj na sigurnu
povrsiny, u sigurnu utiénicu i svakako
odrzavajte odgovaraju¢u minimalnu
sigurnosnu udaljenost. Ovaj uredaj nije
prikladan za postavljanje u ormar ni za
vanjsku uporabu. Ne postavljajte uredaj blizu
zavjesa ni drugih zapaljivih materijala. To
moze uzrokovati pozar. Kada prvi put
ukljuéite uredaj, ispustit ¢e blagi miris. Taj
miris je normalan i samo privremen, nestat ¢e
za nekoliko minuta. Provjerite je li prostorija
dobro prozracena. Iskljuéite ga iz struje dok
ga ne koristite i ostavite da se potpuno ohladi
prije ¢iS¢enja ili rukovanja. Obrisite ga lagano
navlaZenom krpom. Nemojte koristiti
abrazivne proizvode ni materijale za ¢iSc¢enje.
S vremena na vrijeme ¢etkom ocistite otvor
za usisavanje zraka. Kako biste izbjegli
strujni udar: ne uranjajte uredaj u tekucine i
ne rukujte njime mokrim rukama. Nemojte
koristiti ovu grijalicu u blizini kupaonice, tusa
ili bazena. Grijalica treba biti postavljena tako
da se prekidaci i ostali upravlja¢i ne mogu
dotaknuti iz kade ili tusa. Nemojte koristiti
uredaj s programatorom, tajmerom, zasebnim
sustavom daljinskog upravljanja ni bilo kojim
drugim uredajem koji bi automatski uklju¢io
grijalicu, buduci da postoji opasnost od
pozara ako bi grijalica bila pokrivena ili ako
ne bi bila pravilno poloZena. Ne ostavljajte
uredaj bez nadzora dok je ukljucen.

PAZNJA: Neki dijelovi ovog proizvoda mogu
se jako zagrijati tijekom uporabe i uzrokovati

opekline. Obratite posebnu pozornost ako se
u neposrednoj blizini nalaze djeca ili ranjive
osobe.

UPOZORENJE: Ova grijalica nije namijenjena
za uporabu u kupaonicama, prostorijama za
pranje i sli¢nim zatvorenim prostorima.
Opasnost od pozara. Zapaljivi materijal, poput
namjestaja, papira, odjece i zavjesa, drzite
najmanje na 0,9 m od prednje strane grijalice
i dalje od boénih strana. NE PREKRIVATI.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od
8 godina. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili koje nemaju iskustva ni
znanja, samo ako su pod nadzorom ili su
upucene u sigurnu uporabu uredaja i
razumiju povezane rizike. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Uredaj ¢uvajte izvan
dohvata djece mlade od 8 godina. Djeca neée
moci obavljati ¢iS¢enje ni odrzavanje
rezervirano za korisnika, ako nisu starija od 8
godina i pod nadzorom. Djeca starija od 3 i
mlada od 8 godina smiju ukljuciti/iskljuéiti
uredaj samo ako je poloZen ili postavljen u
uobicajen radni polozaj i ako su pod
nadzorom ili upucéena u sigurnu uporabu
uredaja i razumiju povezane rizike. Djeca
starija od 3 i mlada od 8 godina ne smiju
ukljucivati uredaj u struju, konfigurirati ga,
Cistiti ni obavljati odrzavanje korisnika. Djecu
mladu od 3 godine treba drzati podalje od
uredaja, ako nisu pod stalnim nadzorom. Ovaj
uredaj nije igracka. Prikladno samo za
uporabu u kuéanstvu. Uredaj koristite samo
za njegove namjene. Uredaj cuvajte na suhom
mjestu bez prasine. Ne vr§ite izmjene na
uredaju niti ijednoj njegovoj komponenti. Ako
uredaj, dijelovi ili kabel izgledaju neispravno
ili ne rade pravilno, nemojte ih koristiti ni
pokusavati popraviti. To smije obaviti samo
kvalificirani tehnicar. Ovaj proizvod nije
kuéni otpad, slijedite vazecée propise o zastiti
okoli$u za njegovo recikliranje. OdlozZite ovaj
predmet u skladu s Europskom direktivom
2002/96/EZ. Informirajte se o lokalnim
propisima o recikliranju elektri¢nih i
elektronickih proizvoda te ih se pridrzavajte.
Nemojte odlagati ovaj proizvod s kuénim
otpadom. Slijedenje ovih uputa pomaze u
izbjegavanju negativnih posljedica za
zdravlje ljudi i okolis.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

e ACulaz:220-240 V / 50-60 Hz

* 2brzine

e Tajmer:do12h

¢ Regulacija temperature: 20-32 °C
¢ Termostat

¢ Unutrasnje ukrasno LED svjetlo

UPUTE

e Pritisnite bo¢ni gumb ON/OFF za
ukljuéivanje/iskljucivanje grijalice.
Pritisnite gumb "+" ili "-" za podizanje ili
snizavanje temperature. Portable Plug
Heater InnovaGoods opremljen je
termostatom koji detektira temperaturu
prostorije. Ako je temperatura prostorije
visa od one prikazane na ekranu, grijalica
¢e se automatski zaustaviti nakon
nekoliko sekundi radi ustede energije. Kad
je sobna temperatura ispod one odabrane
na ekranu, Portable Plug Heater
InnovaGoods ¢e se automatski aktivirati.
Pritisnite gumb "SPEED" za podeSavanje
brzine ventilatora: velika "HH" ili mala
"LL".

Pritisnite gumb "TIMER" za zakazivanje
trajanja rada Portable Plug Heater
InnovaGoods (od 1 do 12 sati). Iskljucite i
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Portable Plug Heater InnovaGoods -

ukljucite grijalicu za gasenje funkcije
tajmera.

* Grijalica mora uvijek biti u uspravnom
poloZaju. Portable Plug Heater
InnovaGoods ima gumb pored utikaca za
promjenu orijentacije i prilagodbu
poloZzaju koji vam je potreban.

SLOVENCINA

BEZPECNOST A UPOZORNENIA

Uistite sa, Ze napétie napajacieho zdroja
zodpoveda napatiu spotrebic¢a. Zapojte
zariadenie na stabilny povrch a udrziavajte
primeranu minimalnu bezpe¢nu vzdialenost.
Toto zariadenie nie je vhodné na instalaciu do
skrinky alebo na vonkajsie pouzitie.
Neinstalujte spotrebi¢ v blizkosti zaclon alebo
inych horlavych materialov. Mohlo by to
sposobit poziar. Ked spotrebi¢ zapnete po
prvykrat, bude vydavat mierny zapach. Tento
zapach je normalny a len do¢asny, po
niekolkych minutach zmizne. Uistite sa, Ze
miestnost je dobre vetrana. Ked zariadenie
nepouzivate, odpojte ho a pred ¢istenim alebo
manipuldciou nechajte uplne vychladnut.
Cistite mierne navlhéenou handri¢kou.
Nepouzivajte abrazivne €istiace prostriedky
alebo materialy. Z ¢asu na Cas vycistite otvor
na nasavanie vzduchu kefkou. Aby ste
predisli urazu elektrickym pradom:
Neponarajte spotrebi¢ do tekutin a
nemanipulujte s nim mokrymi rukami.
Nepouzivajte tento ohrievac v blizkosti
kupelne, sprchy alebo bazéna. Ohrievac by
mal byt instalovany tak, aby vypinace a iné
ovladacie prvky neboli dostupné z vane alebo
sprchy. Spotrebi¢ nepouzivajte s
programatorom, ¢asovac¢om, nezavislym
systémom dialkového ovladania alebo
akymkolvek inym zariadenim, ktoré zapina
ohrieva¢ automaticky, pretozZe v pripade
zakrytia alebo nespravneho umiestnenia
ohrievaca hrozi nebezpecenstvo poziaru. Ked
je spotrebi¢ zapnuty, nenechavajte ho bez
dozoru.

VAROVANIE: Niektoré ¢asti tohto vyrobku sa
moZu pocas pouZivania velmi zohriat a
spOsobit popaleniny. Venujte zvlastnu
pozornost, ak sa v bezprostrednej blizkosti
nachadzaju deti alebo zranitelné osoby.

VAROVANIE: Tento ohrievac nie je uréeny na
pouzitie v kupelniach, umyvacich priestoroch
a podobnych vnutornych priestoroch.
Nebezpecenstvo poziaru. UdrZujte horlavy
materidl, ako je nabytok, papiere, odevy a
zaclony, aspon 0,9 m od prednej ¢asti
ohrievaéa a dalej od stran. NEZAKRYVAJTE.

Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat deti
mladsie ako 8 rokov. Tento spotrebi¢ mézu
pouzivat deti od 8 rokov a osoby so zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami, alebo osoby, ktoré nemaju
Ziadne skusenosti alebo znalosti, pokial su
pod dozorom alebo st poucené o bezpecnom
pouzivani spotrebi¢a a rozumeju suvisiace
rizika. Deti sa so zariadenim nemoézu hrat.
Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov. Deti nebudi méct
vykonavat vSeobecné Cistenie alebo udrzbu
vyzadovanu od pouZzivatela, pokial nie su
starsie ako 8 rokov a su pod dozorom. Deti
starsie ako 3 roky a mladSie ako 8 rokov by
mali spotrebi¢ zapinat/vypinat iba vtedy, ak
bol umiestneny alebo nainstalovany v
normalnej prevadzkovej polohe a ak st pod
dohladom alebo su poucené o bezpe¢nom
pouzivani spotrebi¢a a rozumeji moznym

rizikam. Deti starSie ako 3 roky a mladsie ako
8 rokov by nemali spotrebic¢ zapajat do
elektrickej siete, menit jeho nastavenia, Cistit
ani vykonavat uzivatel'ska udrzbu. Deti
mladsie ako 3 roky by sa mali drzat dalej od
spotrebica, pokial nie si pod neustalym
dohladom. Toto zariadenie nie je hracka.
Vhodné len na domace pouzitie. Spotrebic¢
pouzivajte iba na funkcie, na ktoré bol
navrhnuty. Skladujte na suchom mieste bez
prachu. Neupravujte spotrebi¢ ani ziadne jeho
sucasti. Ak sa zd3, Ze spotrebic, kabel alebo
Casti su poSkodené alebo nefunguju spravne,
nepouzivajte ich ani sa ich nepokusajte
opravit. Toto by mal robit iba kvalifikovany
technik. Tento vyrobok nie je domacim
odpadom, dodrZujte environmentalne
predpisy pre recyklaciu. Tuto polozku
zlikvidujte v sulade s Eurépskou smernicou
2002/96/EC. Zistite a dodrziavajte miestne
pravne predpisy o recyklacii elektrickych a
elektronickych vyrobkov. Nelikvidujte tento
vyrobok spolu s domovym odpadom.
Dodrziavanie tychto pokynov pomaha
predchadzat negativnym désledkom na
Tudské zdravie a Zivotné prostredie.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

e AC vstup: 220-240 V / 50-60 Hz
¢ 2 rychlosti

« Casovaé: az 12 hodin

* Regulacia teploty: 20-32 °C

¢ Termostat

¢ LED dekorativne pre interiér

NAVOD NA POUZITIE

e Stlacte bo¢né tlacidlo ON/OFF pre
zapnutie/vypnutie ohrievaca.

Stlacenim tlacidla ,+" alebo ,-" zvySite
alebo zniZzite teplotu. Portable Plug Heater
InnovaGoods je vybaveny termostatom,
ktory zistuje teplotu v miestnosti. Ak je
teplota v miestnosti vyssia ako teplota
zobrazend na obrazovke, ohrievac sa po
niekolkych sekundach automaticky
prepne do pohotovostného rezimu, aby sa
usetrila energia. Ked je teplota v
miestnosti niz$ia ako teplota zvolena na
obrazovke, Portable Plug Heater
InnovaGoods sa automaticky aktivuje.
Stlacte tla¢idlo ,SPEED" pre nastavenie
rychlosti ventilatora: vysoka ,HH" alebo
nizka ,LL".

Stlacenim tlacidla ,TIMER" naplanujte ¢as,
pocas ktorého zostane Portable Plug
Heater InnovaGoods v prevadzke (od 1 do
12 hodin). Vypnutim a zapnutim ohrievaca
zrusite funkciu ¢asovaca.

Ohrieva¢ musi byt vzdy umiestneny vo
zvislej polohe. Portable Plug Heater
InnovaGoods ma tlacidlo vedla zastrcky,
ktoré vam umoziuje zmenit orientaciu a
prisposobit ju tak, ako potrebujete.

EESTI

OHUTUS JA HOIATUSED

Veenduge, et toiteallika pinge vastab seadme
pingele. Uhendage seade, kui see asub
stabiilsel pinnal ja hoidke sobivat
minimaalset ohutuskaugust. See seade ei
sobi paigaldamiseks kappi ega
vilistingimustes kasutamiseks. Arge
paigaldage seadet kardinate v6i muude
polevate materjalide lahedusse. See voib
pohjustada tulekahju. Seadme esmakordsel
sisseliilitamisel hakkab see veidi I6hna
eraldama. See on normaalne ja ainult ajutine,

16hn kaob mone minuti parast. Veenduge, et
ruum oleks histi ventileeritud. Uhendage
vooluvorgust lahti, kui seda ei kasutata, ja
laske enne puhastamist voi kdsitsemist
taielikult jahtuda. Puhastage kergelt niiske
lapiga. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid ega -materjale.
Puhastage 6hu imamisava aeg-ajalt harjaga.
Elektril6ogi valtimiseks: arge kastke seadet
vedelikesse ega kasitsege seda mérgade
kitega. Arge kasutage seda kiitteseadet
vannitoa, dusi voi basseini ldheduses.
Kiittekeha tuleks paigaldada nii, et vannist
voi dussist ei paaseks ligi lulitid ja muud
juhtseadised. Arge kasutage seadet
programmeerija, taimeriga, séltumatu
kaugjuhtimissiisteemi voi méne muu
seadmega, mis liilitab kiitteseadme
automaatselt sisse, kuna kiittekeha katmisel
v0i valesti paigutamisel tekib tulekahju oht.
Arge jatke seadet sisseliilitatud ajal
jarelevalveta.

HOIATUS: Moned selle toote osad vdivad
kasutamise ajal vdga kuumaks muutuda ja
pohjustada pdletusi. Péorake erilist
tahelepanu, kui vahetus laheduses on lapsi
voi kellele see voib tekitada haavasid.

HOIATUS. See kiitteseade ei ole ette ndhtud
kasutamiseks vannitubades, pesemisalades
ega sarnastes siseruumides. Tuleoht. Hoidke
slittivaid materjale, nagu maodbel, paberid,
riided ja kardinad, vahemalt 0,9 m kaugusel
kiitteseadme esiosast ja kiilgedest eemal.
ARGE KATKE KUTTESEADET ESEMETEGA.

Seda seadet ei tohi kasutada alla 8-aastased
lapsed. Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ja inimesed, kelle
fuusilised, tundlikkus vo6i vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad kogemused voi
teadmised. Selliseid kasutajaid tuleks jalgida
voi juhendata seadet ohutult kasutama nii. Et
nad suudaksid moista kaasnevaid riske.
Lapsed ei tohi seadmega méngida. Hoidke
seadet alla 8-aastastele lastele kadttesaamatus
kohas. Lapsed ei vdiks teostada kasutajalt
noutavat seadne iildpuhastust voi hooldust,
valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8
aastat ja nad on kasutaja jirelevalve all. Ule
3-aastased ja alla 8-aastased lapsed peaksid
seadet sisse/valja liilitama ainult siis, kui see
on asetatud voi paigaldatud normaalsesse
téoasendisse ning nad saavad jarelevalvet voi
juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning
moistavad sellega kaasnevaid riske. Ule
3-aastased ja alla 8-aastased lapsed ei tohi
seadet vooluvorku ithendada, seadeid muuta,
puhastada ega kasutaja hooldust teha. Alla
3-aastased lapsed tuleb hoida seadmest
eemal, vélja arvatud juhul, kui nad on pideva
jarelevalve all. See seade ei ole manguasi.
Kiitteseade sobib ainult koduseks
kasutamiseks. Kasutage seadet ainult nende
funktsioonide jaoks, mille jaoks see on ette
nihtud. Hoida kuivas tolmuvabas kohas. Arge
muutke seadme ehitust ega selle
komponente. Kui seade, juhe vdi detailid
tunduvad olevat defektsed voi ei toota
korralikult, arge kasutage kiitteseadet, ega
proovige seda parandada. Seda peaks tegema
ainult kvalifitseeritud tehnik. See toode ei ole
olmepriigi, jargige seadme &ra viskamisel ja
imbertootlemisel keskkonnaeeskirju.
Korvaldage see ese vastavalt Euroopa
direktiivile 2002/96/EU. Uurige ja jargige
kohalikke elektri- ja elektroonikatoodete
ringlussevdtu seadusi. Arge visake seda
toodet olmejadtmete hulka. Nende
naidustuste jargimine aitab véltida
negatiivseid tagajargi nii inimeste tervisele
kui ka keskkonnale.

TEHNILISED KIRJELDUSED

¢ Vahelduvoolu sisend: 220-240 V / 50-60 Hz
e 2 kiirust

e Taimer: kuni12h

¢ Temperatuuri reguleerimine: 20-32 °C

¢ Termostaat

¢ Seadme sisene dekoratiivne LED

JUHISED

¢ Vajutage ON/OFF kiiljel olevale nupule
kiitteseadme sisse/vélja lillitamiseks.
¢ Temperatuuri tostmiseks voi
langetamiseks vajutage nuppu "+" voi "-".
Portable Plug Heater InnovaGoods on
varustatud termostaadiga, mis tuvastab
ruumi temperatuuri. Kui ruumi
temperatuur on ekraanil naidatust
korgem, liilitub kiitteseade energia
sadstmiseks mone sekundi parast
automaatselt ootereziimi. Kui
toatemperatuur on ekraanil valitud
temperatuurist madalam, aktiveeritakse
Portable Plug Heater InnovaGoods
automaatselt.
Ventilaatori kiiruse reguleerimiseks
vajutage nuppu "SPEED": kérge "HH" voi
madal "LL".
Vajutage nuppu ,TIMER", et méarata aeg,
mille jooksul Portable Plug Heater
InnovaGoods jaab toole (1 kuni 12 tundi).
Taimeri funktsiooni tithistamiseks
lillitage kiitteseade vilja ja sisse.
Kiitteseade peab alati olema piistises
asendis. Portable Plug Heater
InnovaGoods on pistiku kérval nupp, mis
voimaldab muuta suunda ja kohandada
seda soovitud asendisse.

PYCCKMW

BE3OITACHOCTbD U ITPEAYIIPEXXAEHUA

Y6enmuTech, YTO HANIPSDKEHME UCTOYHUKA
MIMTaHUS COOTBETCTBYET HAIIPSHKEHMIO
nuTaHus npubopa. BkimtouuTe pu6op B
PO3eTKY Ha 6e30I1acHOM II0BePXHOCTH U
obecreybTe JOCTaTOYHOE MUHUMAJIbHOE
6e3omacHoe paccTosiHMe. [JaHHBI IPU60P
He IIpeJlHAa3HaYeH [JIsl yCTaHOBKY B LIKad
WIIV [J1SI MICIIOJTIb30BAHMsI BHe IIOMELeHU.
He ycTaHaBnuBauTe Ipu6op B6JIMU3N
3aHaBeCOK M [IPYTUX TOPIOYMX MaTepPHaJIOB.
39TO MOXEeT IIPMBECTU K BO3ropaHuto. IIpu
IIepBOM BKITIOUEHUY IIPUGOD U3LAET JIET KU
3amax. ITOT 3alax SBJIsIeTCS HOPMAJIbHBIM
¥ BpEMEHHBIM, OH MCUYE3HET Yepes
HeCKOJIbKO MUHYT. Y6eIUTECH, UTO
IIOMeLIeHMe XOPOILIO IIPOBETPUBAETCS.
BBIKITIOUanTe IpMU6OP M3 PO3ETKM, KOTAA OH
He UCIIOJNIb3yeTCs, ¥ JaliTe MY IIOJTHOCTBIO
OCTBLTb, IPEXie YeM IIPUCTYIAThb K YUCTKE
unu pa6bote ¢ HuM. [IpoTupanTe npuoop
cJlerka BIIQXXHOM TKaHb0. He ucnonbaynTe
JUISI YMCTKY abpasMBHBLE CPeICTBA U
MaTepuanel. BpeMs oT BpeMeHy ounuianTe
LIeTKOM OTBEPCTHE JiJIs BCaChblBaHUS
BO3Ayxa. Bo n36exxaHue mopaxeHUs
97IeKTPUYECKMM TOKOM: He IIOrPy>XaliTe
IpU60p B XUAKOCTY U He 06pallaliTeCh C
HMM MOKPBIMM pykaMu. He ucronb3yiite
JIaHHBIY HarpeBaTeNb B6JIM3Y BaHHBL, AyLIa
WIIY TIJIaBaTeJIbHOT 0 6acceiiHa.
HarpeBaTenb JOIDKEH 6bITh YCTaHOBIIEH
TaKUM 06pa3oM, YTOO6b! IIepeKIoYaTeNnu 1
JIpyrue 3JIeMEeHTHl YIIpaBJIeHUS He MOTTIN
6BITh 3aTPOHYTHl U3 BaHHBI I AyLia. He
MCIIONIB3YITe IPU60P C TAaTMepoM,
HEe3aBUCUMOM CUCTEMOM AUCTAHIIMOHHOI O
yIIPaBIIeHUS MU JTIO6BIM APYT UM
YCTPOMCTBOM, KOTOPOE BKITIOUAeT
o6orpeBaTesIb aBTOMaTU4YeCKH, TaK KaK

CYLIeCTBYET OIIaCHOCTB BO3TOPaHMsI, €CIIU
o6orpeBaTeIb HAaKPHIT MIIM HEeIIPaBUIIBHO
pacrmonoxeH. He ocTaBnsauTe Ipu6op 6e3
TIPUCMOTPA, KOT Z1a OH BKIIIOYEH.

BHUMAHHMHE! HekxoTopkle 4acTy JAaHHOIO
M3fleNys MOTYT CMJIBHO HarpeBaThCs BO
BpeMs paboThl ¥ BbI3BIBATh 0XKOru. ByabTe
0CO6eHHO BHMMaTEJIbHBI, €CJIN BOIU3MU
HaXOASITCS AeTU UIIN YSI3BUMEBLe JIIOAMN.

MPEOYIIPEXXAEHUE. [TaHHBIN HarpeBaTelb
He IIpe/iHa3HaYeH [AJISI UCIIOJIb30BAHMS B
BaHHBIX KOMHaTaX, IPayeyHblX U
QHAJIOTUYHBIX 3aKPBIThIX IIOMELIEHUSIX.
OnacHOCTb Bo3ropaHus. [lepXXuTe roprounue
MaTepuankl, Takyue Kak Me6eisb, 6yMary,
ofieX7la ¥ LITOPHl, Ha PAaCCTOSIHUM He MeHee
0,9 M OT epefHeN ITaHeNIM 060TpeBaTENS U
1o 6okaM. HE HAKPBIBATE.

[aHHBIV IpM60P He NIpefiHa3HAYeH AJIS
WCIIONIb30BaHMSI feTbMY B Bo3pacTe A0 8
nieT. IIpM60p MOXET UCIIOJIb30BaThCS
[eTbMM B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTaplie, a
TaKXe JINIJaMM C OrPaHUYEeHHBIMU
bu3nyecKMMY, CEHCOPHBIMMU UITU
YMCTBEHHBIMMU CIIOCOGHOCTSIMM MUIIU C
He[J0CTaTOYHbIM OIIBITOM U 3HaHUSIMY,
€CJIV OHM IIOJIYYWIIX HAZI30p UIK
MHCTPYKTAX I10 6€30I1aCHOMY
MCIIONIb30BaHMIO0 IIPM60Opa ¥ TIOHMMAIOT
CBsI3aHHBble C HUM OIIaCHOCTH. [leTu He
[OJDKHBL UTPATh C IPU60POM. XpaHUTE
IpU60p B HEZIOCTYITHOM JJIsI AeTeN Miafuie
8 nmeT MecTe. UUCTKA U O6CTTYXMBaHMUeE
npu6opa He AODKHBL IIPOU3BOAUTHCS
[eTbMM, eCJI¥ OHM He CTaplie 8 JIeT U He
HaXOASITCS IIOJ] IPMCMOTPOM. [leTu cTaplie
3 7eT ¥ Mitaguie 8 JIeT JOJDKHEL BKIIIOYATh /
BBIKJTIOYATD IPUGOP TOJIBKO IIOCIIE TOT0, KaK
OH 6yZeT YCTAHOBJIEH B HOPMaJIbHOE
pabouee IIOJIOXEHWE, U, €CIIY OHU IOy I NN
Ha30p MJIM MHCTPYKTAX I10 6€30I1aCHOMY
MCIIONIb30BaHMIO IIPM60pa ¥ TIOHMMAIOT
CBsI3aHHBlE C HUM OIIaCHOCTH. [leTu cTapllie
3 51eT ¥ MJlaZuie 8 JIeT He JOJDKHbL
TIOAKII0YaTh, HACTPaUBaTh, YUCTUTD UIIN
BBLIIOJIHAITh TEXHUUYECKOe 06CITy>XBaHKUe
npu6bopa. ety Miaguie 3 JIeT JOIDKHbBL
HaxOAUTBCS BAAIM OT IIPUOOPA, eCIIX OHU He
HaAXOZSATCS M0J] IIOCTOSTHHBIM IIPUCMOTPOM.
[aHHBIV IPM60P He SBJISAETCS UTPYLIKOM.
IIpeiHA3HAYEH TOJIBKO JIsI 6BITOBOTO
MCIIONIb30BaHMs. MCIIONb3yiTe IPH60p
TOJIBKO II0 €r0 IIPSIMOMY Ha3Ha4YeHM1O.
XpaHNUTe IpM60P B CYXOM ¥ 3aLINIIEHHOM
oT UK MecTe. He Moguduuupyre
TIpUG0P MK ero KOMIIOHEHTHL. Eciu rpu6op,
€ro JeTanu uinu Kabesb OKaXyTCs
HeMCIIPaBHBIMM UIM 6YAYT paboTaTh
HeIIPaBMUJIbHO, He UCIIONIb3YMTE UX U He
TIBITATECh PEMOHTUPOBATD. OTO AOJIXKEH
[ieJ1aTh TOJIbKO KBaNMUGUIIMPOBaHHBL
cneuuanuct. [JaHHOe U3fenye He sIBIISIETCS
6BITOBBIM MYCOPOM, IIPY €T0 YTUIIM3ALUA
co6ofiaiTe AeMCTBYOLINE SKOJIOT UUeCKIe
HOPMBL. YTUNIM3UPYITE AaHHBIV IPU60P B
COOTBETCTBMUU C EBpOIIeICKOM AUPEKTUBOMI
2002/96/EC. TToxanyicTa, 03HaKOMbTECH C
MeCTHBIM 3aKOHOAATEIIbCTBOM II0
YTUIM3ALUK STIEKTPUIECKUX U
9JIeKTPOHHBIX U3MENUN U criefyuTe eMmy. He
Bbl6pachblBaiTe flaHHOE U3JeJe BMECTE C
6BITOBBIMM O0TX0AaMM. CobrofieHe aHHbIX
MHCTPYKIIUY IIOMOXET IIPeJOTBPAaTUTh
HeraTUBHBIE I10CTIeLICTBUS 7151 3,0POBbS
JII0ZleM ¥ OKPY>Kalollelt Cpefbl.

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH

* Bxopj nmepeMeHHOro Toka: 220-240 B/
50-60 I'ry

® 2 CKOpOCTHU

e TaiMmep: io 12 4

¢ PerynupoBaHue TeMIepaTypsl: 20-32 °C

* TepMocTaT
* BHyTpeHHNe [JleKOPaTUBHblE
CBeTOLMOABL

HWHCTPYKLIMH

e HaxxMuTe 60K0OBYI0 KHOIIKY “ON/OFF”
711 BKJIIOYeHMS / BBIKITIOUeHNs
HarpeBaTesIs.

HaxxMmuTe KHOIIKY "+" wiu "-", YTO6BL
TOBBICUTD WJIY IIOHUSUTD TEMIIEPATYPy.
Portable Plug Heater InnovaGoods
OCHAllleH TEPMOCTATOM, KOTOPBLM
onpefensieT TeMIepaTypy B
noMenieHun. Ecnu TeMnepatypa B
TIOMeLIeHH Bhblllle 0TO6paXXxaeMoy Ha
AMcCIIIee, 060rpeBaTeNIb aBTOMAaTUYeCKH
TIePEXOANUT B CIISILIUIA PEXUM depe3
HECKOJIbKO CEKYH/ 711 SKOHOMUM
3neKkTposHeprun. Ecnu TemnepaTypa B
TIOMeLIeHUY HMKe TeMIIEPaTyPhl,
Bbl6paHHOM Ha pgucmiee, Portable Plug
Heater InnovaGoods aBTOMaTU4eCKu
BKJTIOUMTCS.

HaxxMute xHonky "SPEED" finst
HaCTPOMKM CKOPOCTH BpalleHUS
BEHTUIISITOPA: BblcoKass "HH" unu Hu3Kas
"LL".

Haxxmute xkHOonky "TIMER", 4TO6B1
YCTAHOBUTD BpeMs, B TeUeHMe KOTOPOTo
Portable Plug Heater InnovaGoods 6yzeT
ocTaBaTbCS BKIOYeHHBIMU (0T 1 70 12
YacoB). [JJ1s1 OTKITIOUeHUST GYHKIIUK
TayMepa BBIKJIIOUMTE ¥ CHOBA BKITIOUUTE
o6orpeBaTerb.

O6orpeBaTesnb BCcerga AOIDKeH
HaXOAUTBCS B BEPTUKAJIBHOM
nonoxeuuu. Portable Plug Heater
InnovaGoods MMeeT KHOIIKY PSIZIOM C
BUJIKOV AJIST U3MEHEHMsI OPMEHTAIUK U
afjanTaluy ero K Heo6XoAUuMOMY
TIOJIOXXEHUIO.

LATVIESU

DROSIBA UN BRIDINAJUMI

Parliecinieties, ka baro$anas avota sprieqgums
atbilst ierices spriegumam. Novietojiet ierici
kontaktligzda vai uz drosas virsmas un
nodrosiniet, lai tiktu ieverots atbilstoss
minimalais droibas attalums. ST ierice nav
piemeérota uzstadiSanai skapi vai
izmanto$anai arpus telpam. Neuzstadiet
ierici aizkaru un citu dego$u materialu
tuvuma. Tas var izraisit ugunsgréku. Pirmo
reizi ieslédzot ierici, ta radis nelielu smaku. S
smaka ir normala un 1slaiciga, ta izzudis péc
dazam minatém. Parliecinieties, ka telpa ir
labi vedinama. Atvienojiet ierici no tikla, kad
ta netiek lietota, un pirms tirisanas vai
darbibas ar to Jaujiet tai pilniba atdzist.
Noslaukiet to ar nedaudz mitru dranu.
Tirl$anai neizmantojiet abrazivus lidzeklus
vai materialus. Laiku pa laikam notiriet gaisa
iestikSanas atveri ar birstiti. Lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena: nemeérciet ierici
Skidrumos un nelietojiet to ar mitram rokam.
Nelietojiet So silditaju vannas, dusas vai
peldbaseina tuvuma. Silditajs jauzstada t3, lai
no vannas vai dusas nevarétu pieskarties
slédziem un citam vadibas iericém.
Neizmantojiet ierici ar taimeri, taimeri,
neatkarigu talvadibas sistému vai citu ierici,
kas silditaju iesledz automatiski, jo pastav
ugunsgréka risks, ja silditajs ir aizsegts vai
nav pareizi novietots. Neatstajiet ierici bez
uzraudzibas, kameér ta ir ieslégta.

UZMANIBU: Dazas 31 izstradajuma dalas
lieto$anas laika var kit Joti karstas un var

izraisit apdegumus. Pievérsiet Ipasu
uzmanibuy, ja tuvuma atrodas bérni vai
neaizsargatas personas.

BRIDINAJUMS: Sis silditajs nav paredzéts
lietoSanai vannas istabas, velas mazgatavas
un lidzigas iekstelpas. Ugunsbistamiba.
Uzturiet degosus materialus, pieméram,
mébeles, papirus, apgérbu un aizkarus,
vismaz 0,9 m attaluma no silditaja
priekSpuses un no saniem. NEPIELIEGT.

So ierici nav paredzéts lietot bérniem 1idz 8
gadu vecumam. So ierici var lietot bérni
vecuma no 8 gadiem un vecaki, ka ari
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinasanam, ja tas ir uzraudzitas
vai instruétas par ierices lietoSanu drosa
veida un saprot ar to saistitos
apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerici glabajiet bérniem, kas jaunaki par
8 gadiem, nepieejama vieta. Bérni nedrikst
veikt tiriSanu un lietotaja apkopi, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti.
Beérni, kas vecaki par 3 gadiem un jaunaki par
8 gadiem, drikst ieslégt/izslégt ierici tikai tad,
ja ta ir novietota vai uzstadita normala darba
stavokll un ja viniem ir sniegta uzraudziba
vai instrukcijas par ierices lietoSanu drosa
veida un vini saprot ar to saistitos
apdraudéjumus. Bérni, kas vecaki par 3
gadiem un jaunaki par 8 gadiem, nedrikst
ieslégt ierici, uzstadit, tirit vai veikt ierices
lietoSanas apkopi. Bérni, kas jaunaki par 3
gadiem, nedrikst atrasties arpus ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. S1
ierice nav rotallieta. Tikai lietoS§anai
majsaimnieciba. Lietojiet ierici tikai
paredzétajam mérkim. lerici uzglabajiet
sausa un no putekliem briva vieta. Neveiciet
nekadas izmainas iericé vai tas sastavdalas.
Ja ierice, detalas vai kabelis Skiet bojats vai
darbojas nepareizi, nelietojiet ierici un
nemeéginiet to labot. To drikst darit tikai
kvalificéts tehnikis. Sis izstradajums nav
sadzives atkritumi, ludzu, ieverojiet speka
esosos vides aizsardzibas noteikumus par
parstradi. Izmetiet o izstradajumu saskana
ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK. Ludzu,
informéjieties un ieverojiet vietéjos tiesibu
aktus par elektrisko un elektronisko
izstradajumu parstradi. Neizmetiet So
izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.
So noradijumu ievéro$ana palidzés novérst
negativas sekas cilvéku veselibai un videi.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

* Mainstravas padeve: 220-240 V / 50-60 Hz
e 2 atrumi

¢ Taimeris:11dz 12 h

¢ Temperatiras kontrole: 20-32 °C

¢ Termostats

¢ Interjera dekorativais LED

INSTRUKCIJAS

* Nospiediet sanu ieslégsanas/izslégsanas
pogu, lai ieslégtu/izslégtu silditaju.
* Nospiediet pogu "+" vai "-", lai
paaugstinatu vai pazeminatu
temperatiiru. Portable Plug Heater
InnovaGoods ir aprikots ar termostatu, kas
nosaka telpas temperatiru. Ja telpas
temperatiira ir augstaka par radito
temperatiiry, silditajs péc dazam
sekundém automatiski paries miega
rezima3, lai taupitu energiju. Ja telpas
temperatiira ir zemaka par displeja
izvéleto temperatiru, InnovaGoods
Portable Plug Heater automatiski
iesledzas.
Nospiediet pogu "SPEED", lai regulétu
ventilatora atrumu: liels "HH" vai mazs

www.innovagoods.com



Portable Plug Heater InnovaGoods -

"LL".

Nospiediet pogu "TIMER", lai iestatItu
laikuy, cik ilgi Portable Plug Heater
InnovaGoods biis ieslégts (no 11idz 12
stundam). Izslédziet un atkal ieslédziet
silditaju, lai izslégtu taimera funkciju.
Silditajam vienmer jabit vertikala
stavokli. Portable Plug Heater
InnovaGoods ir poga blakus
kontaktdaksai, lai mainitu orientaciju un
pielagotu to vajadzigajam stavoklim.
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